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1. Présentation 
Le master d'études hispaniques vise à acquérir des compétences variées et pluridisciplinaires autour 
de la maîtrise de la langue à l'oral comme à l'écrit. Ce master offre formation large et spécialisée 
autour de la connaissance méthodologique et culturelle de la civilisation, la littérature et la 
linguistique des pays hispaniques, à travers un choix de séminaires spécialisés et un tronc commun 
composé de cours de méthodologie, de traduction et d'initiation à la recherche. 

Les compétences visées sont notamment : 

• Maîtriser à la perfection une langue étrangère : l'espagnol 
• Communiquer efficacement à l’écrit et à l’oral en français et en espagnol 
• Traduire des supports de nature variée 
• Disposer de bases méthodologiques et théoriques solides permettant une maîtrise de 

problématiques originales 

Le master d'études hispaniques offre également une possibilité de formation à l'international (DPI) 
avec l'Universidad Iberoamericana de México (Mexico, Mexique). 

https://langues.univ-lyon2.fr/international/formations-internationales/master-mention-llcer-langues-litteratures-et-civilisations-etrangeres-et-regionales/master-llcer-etudes-hispaniques-universidad-iberoamericana-de-mexico-mexico-mexique
https://langues.univ-lyon2.fr/international/formations-internationales/master-mention-llcer-langues-litteratures-et-civilisations-etrangeres-et-regionales/master-llcer-etudes-hispaniques-universidad-iberoamericana-de-mexico-mexico-mexique
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2. Mes contacts 
2.1 Mes contacts administratifs 

2.1.1 Comment contacter l’UFR des Langues ? 

Le master LLCER études hispaniques se déroule exclusivement sur le campus Porte des Alpes : 

À votre arrivée à l’Université Lumière Lyon 2, l’administration vous a attribué une adresse 
universitaire (prenom.nom@univ-lyon2.fr). Vous devez n’utiliser que cette adresse lorsque vous 
voulez contacter un ou une enseignante ou un personnel de l’administration.  

Pour écrire un mail à un membre de l’Université, vous devez respecter les critères suivants : 

Vous devez communiquer qu’avec votre adresse mail universitaire 
(prenom.nom@univ-lyon2.fr) qui vous a été attribuée à votre arrivée à l’Université 
Lumière Lyon 2. Ainsi, vous ne devez communiquer qu’avec les adresses universitaires 
des enseignants et des enseignantes ainsi que des personnels administratifs. 

Votre mail doit toujours comporter un objet. La description de l’objet doit être courte 
et précise. Exemple : inscription TD anglais  

Votre mail doit être encadré par des formules de politesse. Il doit commencer par un 
« Bonjour » / « Monsieur, Madame » (ne pas utiliser « Cher, Chère ») et se terminer par 
un « Cordialement », « Dans l’attente cordiale d’une réponse de votre part » ou encore 
par un « Merci par avance pour votre réponse ». À l’écrit comme à l’oral, je vouvoie 
tous les membres de l’équipe pédagogique et de l’équipe administrative. 

Votre mail doit toujours contenir une signature électronique afin que votre 
interlocuteur ou interlocutrice vous identifie correctement. Vous devez indiquer votre 
prénom, votre nom, votre niveau, votre mention, votre parcours, votre mail et votre 
numéro étudiant.  

Exemple : 

Jean Ducret 
Master 1 LLCER Espagnol 

jean.ducret@univ-lyon2.fr / N°12345678 
 

Attention : les règles de politesse s’appliquent aussi lors des rendez-vous physiques. 
Je vouvoie les personnels, je frappe à la porte et j’attends qu’on me dise d’entrer, je 
respecte les horaires et je viens seul(e) en entretien. 

Campus Porte des Alpes (PdA) 
5 avenue Pierre Mendès France 

69 500 Bron 
+33 (0)4 78 77 26 65 

 

mailto:jean.ducret@univ-lyon2.fr
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2.1.2 Qui sont les gestionnaires de scolarité ? 

Fonction Coordonnées Campus 

Responsable de 
scolarité 

Fabienne MAR 
Bureau O.42 / 04 78 69 26 65 
fabienne.mar@univ-lyon2.fr  

PdA 

Gestionnaire de 
scolarité master 
LLCER espagnol 

Béatrice NOASCONE 
Bureau O.37 / 04 78 69 71 44 
Accueil physique : 9h00 à 12h00 les lundi, mercredi, jeudi et 
vendredi. En télétravail le mardi. 
beatrice.noascone@univ-lyon2.fr  

PdA 

 

Toutes les adresses universitaires des personnels administratifs de l’UFR sont dans l’onglet 
Équipe administrative sur le site de l’UFR des Langues. 

 

2.1.3 Que faire quand je suis absent(e) ? 

Les absences doivent toujours être justifiées par un avis du médecin, une attestation ou tout autre 
document qui fait foi. Quand vous êtes absent ou absente, le premier réflexe que vous devez avoir 
est de contacter les enseignantes et enseignants avec lesquels vous avez cours sur la journée par 
mail : 

• Vous leur expliquez brièvement votre situation et vous leur demandez les modalités de 
rattrapage pour les cours manqués ; 

• Vous mettez en copie le ou la gestionnaire de scolarité qui vous accompagne ; 

• Et vous mettez en pièce jointe votre document justificatif. 

Vous trouverez les mails universitaires de toutes les enseignantes et les enseignants dans la 
rubrique Équipe pédagogique du site de l’UFR des Langues. 

 

2.1.4 J’ai des questions concernant mon orientation 

Le Centre d’Orientation, des Stages et de l’Insertion des Étudiants/étudiantes 
(COSIE) propose à toutes les étudiantes et les étudiants de l’Université un 
accompagnement pour toute question d’orientation et d’insertion professionnelle. 

Prenez rendez-vous en ligne : https://www.univ-lyon2.fr/formation/dispositifs-d-
accompagnement/accompagnement-individuel-cosie  

mailto:fabienne.mar@univ-lyon2.fr
mailto:beatrice.noascone@univ-lyon2.fr
https://langues.univ-lyon2.fr/presentation/equipe-pedagogique
https://langues.univ-lyon2.fr/presentation/equipe-pedagogique
https://www.univ-lyon2.fr/formation/dispositifs-d-accompagnement/accompagnement-individuel-cosie
https://www.univ-lyon2.fr/formation/dispositifs-d-accompagnement/accompagnement-individuel-cosie
https://www.univ-lyon2.fr/formation/dispositifs-d-accompagnement/accompagnement-individuel-cosie
https://www.univ-lyon2.fr/formation/dispositifs-d-accompagnement/accompagnement-individuel-cosie
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2.2 Mes contacts pédagogiques 

2.2.1 Les responsables de formation 

Fonction Coordonnées 

Responsable de formation 
Óscar FREÁN HERNÁNDEZ 
oscar.frean-hernandez@univ-lyon2.fr  

Responsable du département des études des 
mondes hispanophone et lusophone (DEMHIL) 

João PEREIRA 
joao.pereira@univ-lyon2.fr  

 2.2.2 Les enseignantes et les enseignants 

CAPELA Charles    charles.capela@univ-lyon2.fr  

CASTRO Idoli     idoli.castro@univ-lyon2.fr  

DARTAI MARANZANA Nathalie   nathalie.dartai@univ-lyon2.fr  

DE HOYOS José Carlos   jose.dehoyos@univ-lyon3.fr  

DE LA LLOSA Álvar    alvar.delallosa@univ-lyon2.fr  

FAMIN Victoria    maria.famin@univ-lyon2.fr  

FREÁN HERNÁNDEZ Óscar   oscar.frean-hernandez@univ-lyon2.fr  

GÓMEZ VICENTE Lucía    lucia.gomez@univ-lyon2.fr  

HERNANDEZ Sandra     sandra.hernandez@univ-lyon2.fr  

KABOUS Magali    magali.kabous@univ-lyon2.fr  

MARQUER Julie    julie.marquer@univ-lyon2.fr  

MARTI Laurent     laurent.marti@univ-lyon2.fr  

MERLO MORAT Philippe    philippe.merlo@univ-lyon2.fr  

MEUNIER Philippe    p.meunier@univ-lyon2.fr  

VILLAR DÍAZ María Belén    maria.villar@univ-lyon2.fr  

 

mailto:oscar.frean-hernandez@univ-lyon2.fr
mailto:joao.pereira@univ-lyon2.fr
mailto:charles.capela@univ-lyon2.fr
mailto:idoli.castro@univ-lyon2.fr
mailto:nathalie.dartai@univ-lyon2.fr
mailto:jose.dehoyos@univ-lyon3.fr
mailto:alvar.delallosa@univ-lyon2.fr
mailto:maria.famin@univ-lyon2.fr
mailto:oscar.frean-hernandez@univ-lyon2.fr
mailto:lucia.gomez@univ-lyon2.fr
mailto:sandra.hernandez@univ-lyon2.fr
mailto:magali.kabous@univ-lyon2.fr
mailto:julie.marquer@univ-lyon2.fr
mailto:laurent.marti@univ-lyon2.fr
mailto:philippe.merlo@univ-lyon2.fr
mailto:p.meunier@univ-lyon2.fr
mailto:maria.villar@univ-lyon2.fr
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2.3. Les réseaux sociaux 

2.3.1 Les sites internet 

• UFR des Langues : https://langues.univ-lyon2.fr/ 
• Rubrique Master LLCER Espagnol : https://langues.univ-lyon2.fr/formation/master-

mention-llcer-langues-litteratures-et-civilisations-etrangeres-et-regionales/master-llcer-
etudes-hispaniques  

2.3.2 LinkedIn, Facebook et YouTube  

• LinkedIn : https://www.linkedin.com/company/ufr-des-langues/ 
• Facebook : https://www.facebook.com/Universite.Lumiere.Lyon2/ 

• YouTube : https://www.youtube.com/user/UnivLyon2  

  

https://langues.univ-lyon2.fr/
https://langues.univ-lyon2.fr/formation/master-mention-llcer-langues-litteratures-et-civilisations-etrangeres-et-regionales/master-llcer-etudes-hispaniques
https://langues.univ-lyon2.fr/formation/master-mention-llcer-langues-litteratures-et-civilisations-etrangeres-et-regionales/master-llcer-etudes-hispaniques
https://langues.univ-lyon2.fr/formation/master-mention-llcer-langues-litteratures-et-civilisations-etrangeres-et-regionales/master-llcer-etudes-hispaniques
https://www.linkedin.com/company/ufr-des-langues/
https://www.facebook.com/Universite.Lumiere.Lyon2/
https://www.youtube.com/user/UnivLyon2
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3 - Mes services 
3.1 Santé 

3.1.1 Je souhaite bénéficier d’une consultation médicale 

L’équipe du Service de 
santé universitaire (SSU) est 
composée de médecins, 
d’infirmiers, d’une 
diététicienne, de 

psychologues et d’une maïeuticienne et est 
renforcée par une équipe administrative qui 
vous accueille sur place ou par téléphone. Si 
vous avez un ou une médecin traitant à 
proximité, vous devez, en priorité, prendre 
rendez-vous auprès de lui/elle. 

Accueil du lundi au vendredi sur rendez-vous 
uniquement : 

• de 8h30 à 17h30 sur le campus Berges 
du Rhône (BDR) 

• de 8h30 à 12h30 puis de 13h30 à 17h 
sur le campus Porte des Alpes (PDA) - 
non accessible aux personnes à 
mobilité réduite (PMR) 

Contact : Par téléphone : 04 78 77 43 10
 Par mail : ssu@univ-lyon2.fr  

Le SSU est aussi un des lieux où vous pourrez avoir gratuitement des préservatifs (féminins et 
masculins) mais aussi des protections féminines menstruelles. 

Campus Berges du Rhône (BdR) Campus Porte des Alpes (PdA) 
Bâtiment GAIA rdc 

86 rue Pasteur 69007 Lyon 
Arrêt Centre Berthelot (T2) 

Accès PMR 

Bâtiment 1 de l’IUT, 1er étage 
106 bd de l’Université 69500 Bron 

Arrêt Parilly-Université (T2) 
Pas d’accès PMR 

 

3.1.2 Je suis une personne en situation de handicap 

La Mission Handicap est un service de l’Université Lumière Lyon 2 qui déploie un 
système d’accompagnement adapté aux personnes en situation de handicap au 
sein de l’établissement. 

 

Accueil : 

• les lundi, mercredi, jeudi et vendredi 
de 8h30 à 12h30 puis de 13h30 à 17h 

• le mardi de 8h30 à 11h30 puis de 14h30 
à 17h 

 

 

Contact : Par téléphone : 04 78 77 31 05 

Par mail : mission.handicap@univ-lyon2.fr  

Rendez-vous possibles les jeudis sur le campus 
BDR dans les locaux du SSU. Vous pouvez 
également contacter Mme. Idoli CASTRO, 
référente handicap à l’UFR des Langues à 
idoli.castro@univ-lyon2.fr.  

https://www.univ-lyon2.fr/vie-des-campus/service-de-sante-universitaire-ssu
https://www.univ-lyon2.fr/vie-des-campus/service-de-sante-universitaire-ssu
mailto:ssu@univ-lyon2.fr
https://www.univ-lyon2.fr/vie-des-campus/handicap
mailto:mission.handicap@univ-lyon2.fr
mailto:idoli.castro@univ-lyon2.fr
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3.1.3 Je suis une personne en situation de détresse psychologique 

La situation de détresse psychologique chez les étudiants et les étudiantes est à 
prendre très au sérieux. Ne vous isolez pas, contactez le SSU pour prendre un 
rendez-vous ou appelez directement les numéros verts spécialisés listés ci-
dessous :  

 

• Si vous souffrez d’isolement, de démotivation ou d’épuisement, appelez la Plateforme 
d’écoute pour les étudiantes et les étudiants mise en place par la Région Auvergne-Rhône-
Alpes ouverte 24h/24 7j/7 au 04 26 73 32 32. 

• Si vous souffrez de stress ou que vous adoptez des comportements à risque, demandez un 
entretien individuel en ligne ou par téléphone avec un psychologue du Dispositif d’écoute 
et de soutien gratuit, disponible du lundi au vendredi de 9h à 20h et le samedi 10h à 14h sur 
inscription par téléphone 07 64 42 92 59. 

• Si vous ou un proche souffrez de problèmes de santé mentale, contactez la Plateforme Live 
du Vinatier, disponible 7j/7 de 8h à 20h par téléphone au 04 37 91 55 99 ou via live@ch-le-
vinatier.fr.  

• Pour n’importe quel type d’urgence nocturne, appelez la ligne d’écoute Nightline de 21h à 
2h30 du matin au 04 85 30 00 10. 

Retrouvez toutes les informations sur l’accompagnement psychologique des étudiants et des 
étudiantes sur la page dédiée de l’Université : https://www.univ-lyon2.fr/universite/actualites-
universitaires/accompagnement-psychologique-pour-les-etudiant-es  

3.2 Culture 

L’Université Lumière Lyon 2 propose une riche programmation événementielle, scientifique et 
artistique. Pour ne rien manquer des actualités et événements culturels à la fac, suivez-nous sur les 
réseaux sociaux : 

• Facebook : https://fr-fr.facebook.com/cultureLyon2/ 
• Instagram : https://www.instagram.com/culturelyon2/ 

• Site internet : https://www.univ-lyon2.fr/vie-des-campus/culture-lyon2  

3.3 Finances 

En cas de difficultés personnelles, familiales, psychologiques, de santé, administratives ou 
financières, n’hésitez pas à prendre rendez-vous avec le service social du CROUS de l’Université 
Lumière Lyon 2. Le rôle de l’assistant ou de l’assistante de service social est de vous accueillir, de 
vous écouter, d’identifier les difficultés auxquelles vous êtes confronté et de définir avec vous un 
plan d’action pour vous accompagner dans la résolution de ces difficultés et ainsi favoriser votre 
réussite personnelle et universitaire (accompagnement dans les démarches, informations sur les 
droits, sur le budget, orientation vers des structures, médiation, instruction de demandes d’aides 

mailto:live@ch-le-vinatier.fr
mailto:live@ch-le-vinatier.fr
https://www.univ-lyon2.fr/universite/actualites-universitaires/accompagnement-psychologique-pour-les-etudiant-es
https://www.univ-lyon2.fr/universite/actualites-universitaires/accompagnement-psychologique-pour-les-etudiant-es
https://fr-fr.facebook.com/cultureLyon2/
https://www.instagram.com/culturelyon2/
https://www.univ-lyon2.fr/vie-des-campus/culture-lyon2
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financières, etc…). Les assistants et assistantes de service social sont soumises au secret 
professionnel et vous proposent donc un espace d’écoute en toute confidentialité. 

Plus d’infos sur : https://mesaides.universite-lyon.fr/  

Accueil : Des permanences téléphoniques 
sont assurées par les secrétaires du service 
social les mardis de 13h30 à 16h30 et les jeudis 
de 9h à 12h au 04 72 80 13 25. 

Le Service social ne reçoit que sur rendez-
vous. En cas de difficulté, ne tardez pas à 
prendre un rendez-vous. Selon les périodes de 
l’année universitaire, les délais d’attente 
peuvent varier en moyenne de deux à quatre 
semaines. Des créneaux d’urgence peuvent 

toutefois être proposés en cas de graves 
difficultés compromettant à court terme la 
poursuite d’études. 

Contact : Écrivez un mail à ssocial@crous-
lyon.fr en indiquant votre établissement 
d’inscription, votre filière, le motif de votre 
demande et vos coordonnées téléphoniques 
et pensez à joindre votre certificat de 
scolarité. 

 

3.4 Association 

S’engager dans une association permet de s’impliquer dans un projet de votre choix et de défendre 
une cause qui vous concerne. Cette implication est un moyen à la fois :  

• humain, parce que vous donnez de votre temps pour apporter de l’aide à la société sur un 
sujet précis ;  

• personnel, parce que vous vous donnez les moyens de découvrir de nouvelles perspectives 
et de rencontrer de nouvelles personnes qui partagent vos centres d’intérêt ;  

• et professionnel, parce qu’en développant de nouvelles compétences et en vous intéressant 
à une cause en particulier, vous montrez à vos futures employeuses ou employeurs que vous 
savez vous investir et promouvoir les projets qui vous stimulent. 

Votre engagement étudiant peut être valorisé sur votre diplôme. Plus d’infos sur : https://www.univ-
lyon2.fr/formation/les-bonus/  

À l’UFR des Langues vous pouvez vous inscrire à l’association des étudiantes et des étudiants 
MINERVE : s’engage à organiser des activités extrascolaires tels que des voyages, pique-niques 
linguistiques, des soirées cinéma, des correspondances avec les étudiantes et les étudiants des 
universités partenaires. 

3.5 Langues transversales 

2.5.1 Le Centre de Langues (CdL) 

Le Centre de Langues (CDL) est un département de l’UFR des Langues qui : 

• dispense les cours de langues transversales à toutes les étudiantes et les étudiants de 
licence (portail/L1 à la L3) ainsi qu’aux étudiantes et aux étudiants de Master 1 ;  

https://mesaides.universite-lyon.fr/
mailto:ssocial@crous-lyon.fr
mailto:ssocial@crous-lyon.fr
https://www.univ-lyon2.fr/formation/les-bonus/
https://www.univ-lyon2.fr/formation/les-bonus/
https://www.instagram.com/asso_minerve/
https://www.instagram.com/asso_minerve/
https://www.univ-lyon2.fr/universite/structures-et-services/centre-de-langues
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• propose différents dispositifs permettant la pratique de langues étrangères en dehors des 
cours (ateliers de conversation, tandem,...) ;  

• offre l’accès à diverses certifications telles que le CLES et le TOEFL ITP. 

Les langues proposées sont : allemand, catalan, italien, suédois, anglais, chinois, français langue 
étrangère, langue des signes françaises (LSF), portugais, arabe, espagnol, russe et ukrainien et un 
module intercompréhension. 

3.5.2 Le Tandem des langues 

Le Centre de Langues (CDL) propose des groupes de travail en tandem : c’est un mode 
d’apprentissage autonome où deux personnes de langue maternelle différentes travaillent ensemble. 
Ils/elles sont tour à tour apprenant ou apprenante de la langue de l’autre, puis aidant ou aidante dans 
leur langue maternelle. Le Tandem des langues est une vraie opportunité d’apprendre une langue 
étrangère en la pratiquant avec une personne native. 

Plus d’infos : https://www.univ-lyon2.fr/formation/apprendre-pratiquer-une-langue/le-tandem-de-
langues  

3.5.3 Le parrainage/marrainage entre étudiantes et étudiants français et 
internationaux 

Ce dispositif consiste à mettre en lien des étudiantes et les étudiants internationaux avec les 
étudiantes et les étudiants locaux pour qu’ils puissent échanger et s’entraider. L’inscription à 
l’opération binôme se fait à chaque début de semestre (environ mi-septembre et mi-janvier) via le 
formulaire mis à disposition par le service des relations internationales. Des rencontres sont 
organisées tout au long du semestre pour que les binômes puissent échanger leurs expériences dans 
une ambiance interculturelle. 

Contact : operationbinome@listes.univ-
lyon2.fr  

Suivez les actualités du programme Alter Ego 
sur la page Facebook : 
https://www.facebook.com/beilyon2  

Le but de ce dispositif est principalement celui de créer des liens sociaux. Si votre intérêt se porte plus 
précisément sur les échanges linguistiques, le dispositif Tandem sera mieux adapté. 

 

 

https://www.univ-lyon2.fr/universite/structures-et-services/centre-de-langues
https://www.univ-lyon2.fr/formation/apprendre-pratiquer-une-langue/le-tandem-de-langues
https://www.univ-lyon2.fr/formation/apprendre-pratiquer-une-langue/le-tandem-de-langues
https://www.univ-lyon2.fr/international/dri
mailto:operationbinome@listes.univ-lyon2.fr
mailto:operationbinome@listes.univ-lyon2.fr
https://www.facebook.com/beilyon2
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4. Mes cours 
4.1 Semestre 1 

4.1.1 Maquette 

Cliquez sur les codes apogée soulignés pour en savoir plus. 

U
E 

La
ng

ue
 e

t 
ou

ti
ls

 d
e 

la
 

re
ch

er
ch

e 
(1

0
 E

C
TS

) 

Code 
apogée 

Intitulé Type Responsable Titre 

41CLDA01 
Outils de la 
recherche 

TD de 12h 
Óscar FREÁN 
HERNÁNDEZ 

Introduction à la recherche scientifique 

42CREE03 Langue TD de 18h Laurent MARTI Traduction : thème 

42CREE04 Langue TD de 18h Julie MARQUER Traduction : version 

U
E 

En
se

ig
ne

m
en

ts
 d

e 
sp

éc
ia

lit
é 

(2
0

 E
C

TS
) 

41CLDB01 Séminaire 1.1 TD de 18h 
Philippe MERLO 
MORAT 

La mitología en la pintura española e 
hispanoamericana 

41CLDB02 Séminaire 1.2 TD de 18h 
Sandra 
HERNANDEZ 

Le roman latino-américain au féminin 

41CLDB03 Séminaire 1.3 TD de 18h 
Alvar DE LA 
LLOSA 

El etno feminicidio de ecologistas hoy en día 
en América Latina 

41CLDB04 Littérature 1 TD de 16h 
Philippe MERLO 
MORAT 

Los niños perdidos de Leila Ripoll (2005) 

41CLDB05 Civilisation 1 TD de 16h 
Óscar FREÁN 
HERNÁNDEZ 

Histoire et mémoire de l’Espagne actuelle 

41CLDB06 Image 1 TD de 16h  Magali KABOUS La ville dans les arts visuels (cinéma) 

41CLDB07 
Suivi de parcours 
personnalisé 

TD de 25h 
Óscar FREÁN 
HERNÁNDEZ 

Validation des heures de colloques, congrès 
ou journées d’étude suivies 

41CLDB08 Suivi de mémoire 
Projet 
suivi de 
10h 

Enseignants-
chercheurs 
titulaires de Lyon 2 

Rendez-vous réguliers avec la directrice ou le 
directeur de mémoire 

41CLDB09 Linguistique 1 TD de 16h 
María Belén 
VILLAR DÍAZ 

Sociolinguistique 

41CLDB10 
Expérience en 
milieu 
professionnel 

Projet 
suivi de 
50h 

Óscar FREÁN 
HERNÁNDEZ 

Stage obligatoire 

41CLDB11 
Option Professeur 
invité 

TD de 20h 

Carlos PEINADO 
ELLIOT 
(Universidad de 
Sevilla) 

“La palabra del alma es la memoria”. Creación 
y memoria en la poesía española de la 
posguerra a la actualidad: algunos hitos. 

41CLDB12 Option Séminaire TD de 20h - - - Suivre l’option Professeur invité 
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4.1.2 Compléments d’informations sur les enseignements 

41CLDA01 UE Langue et outils de la recherche – Outils de la recherche 

Introduction aux questions essentielles de la recherche scientifique. Définition de recherche, choix 
d’un sujet de recherche, définition d’une problématique, élaboration d’un plan, état de la question, 
bibliographie et sources. 

 

42CREE03 UE Langue et outils de la recherche – Thème 

Pratique de la traduction littéraire du français vers l'espagnol, à partir d’extraits d'œuvres littéraires 
des XIXème, XXème et XXIème siècles en étant capable d’analyser tous les aspects du texte à traduire 
(syntaxe, lexique, registre de langue, tissu métaphorique), de mettre en œuvre une maîtrise 
approfondie des deux langues (langue source et langue cible), de justifier ses choix de traduction par 
une analyse fine des deux langues, de développer des stratégies de traduction et de savoir adopter 
une distance critique sur la traduction obtenue. 

 

42CREE04 UE Langue et outils de la recherche – Version 

Pratique guidée et collective de l’exercice de la version en s’appuyant sur des textes littéraires 
espagnols et latino-américains de différentes époques ». Le cours abordera des textes variés 
contemporains (XIXe-XXIe siècles), d’Espagne et d’Amérique latine, qui serviront de base à une 
réflexion sur les choix de traduction et à une révision comparative des points fondamentaux des 
grammaires espagnole et française. 

 

41CLDB01 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 1.1 

Titre : La mitología en la pintura española e hispanoamericana 

Este seminario permite completar una cultura general necesaria para entender mejor las referencias 
a los mitos, no solo en la época clásico sino también en la actualidad, a través de mitemas tales como 
los define la metodología (Gilbert Durand). Lectura obligatoria de un libro sobre los grandes mitos 
clásicos (griegos, romanos) para la primera clase. Un libro y no unas páginas de internet. En clase, se 
comprobará cuál es el libro leído. 

 

41CLDB02 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 1.2  

Titre : Le roman latino-américain au féminin 

Transgression des genres littéraires, images et représentations, engagement et féminisme, chez des 
autrices de la fin du XXe siècle et du début du XXIe (essais et romans). Émancipation et construction 
du sujet féminin à travers l’histoire politique, sociale et culturelle. 
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Analyse textuelle de la mise en scène des personnages féminins dans des extraits de romans : 
Colombie (Laura Restrepo), Nicaragua (Gioconda Belli), Cuba (Margarita Mateo). Un fascicule de 
textes sera remis à la rentrée (essai, roman). 

 

41CLDB03 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 1.3 

Titre : El etno feminicidio de ecologistas hoy en día en América Latina 

La montée de certaines revendications, voire luttes, féminines / féministes dans le monde, et 
particulièrement en Amérique latine a été amplement médiatisée au cours de ces dernières années. 
En revanche, peu d’espace a été consacré, même dans le cadre des féminicides, aux violences et aux 
meurtres commis à l’égard de femmes indigènes écologistes. Il s’agira donc, dans une optique 
résolument contemporaine et d’histoire du temps présent, pour ne pas dire d’histoire immédiate, de 
s’intéresser aux luttes écologistes de groupements ethniques amérindiens, de comprendre ce que 
l’on entend par ces concepts, d’observer leur traitement dans la presse latino-américaine, leurs échos 
dans la presse européenne, et comment ces meurtres dévoilent des luttes qui combinent des valeurs 
que l’Occident perçoit comme écologistes, mais qui sont le plus souvent une vision du monde propre 
aux groupements civilisationnels indigènes. On observera donc la pression de plus en plus éhontée 
des industries multinationales d’extraction sur la région Amérique latine et le comportement plus ou 
moins passif ou favorable des gouvernements, ainsi que les réactions de l’opinion publique et 
l’amplification de ces luttes dans des secteurs non indigènes de la société civile. 

 

41CLDB04 UE Enseignements de spécialité – Littérature 1 

Titre : La literatura española contemporánea : estudio de la obra de teatro de Leila Ripoll, Los niños 
perdidos (2005). 

Lectura obligatoria para la primera clase. Le cours se propose d’analyser les grands invariants espace, 
temps, personnages, style, mise en scène, dramaturgie, la création artistique mais également les 
thèmes privilégiés par la dramaturge comme la mémoire, l’histoire, l’oubli… 

 

41CLDB05 UE Enseignements de spécialité – Civilisation 1 

Titre : Histoire et mémoire de l’Espagne actuelle 

L’objectif de ce séminaire est de réfléchir à deux questions essentielles des débats académique et 
politique de l’Espagne actuelle : l’écriture de l’histoire de l’Espagne contemporaine et la récupération 
de la mémoire. Nous travaillerons un corpus de documents composé d’articles de presse, travaux 
académiques, œuvres de fiction, extraits audiovisuels, manuels scolaires et témoignages. 

 

41CLDB06 UE Enseignements de spécialité – Image 1 

Titre : La Ville dans les arts visuels (cinéma) 
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Le cours se donne pour objectif d’aborder la question de l’espace urbain et de sa représentation 
dans les arts visuels. Ce thème de la ville dans les arts plastiques et en particulier au cinéma est 
transversal et permet d’aborder de nombreux aspects : esthétiques, historiques, politiques et 
humains.  Le thème d’étude sera mis en lien avec les contenus du programme du secondaire. Pour 
chacune des thématiques choisies, outre le cinéma, d’autres media pourront être étudiés (bande 
dessinée, affiche, photographie, peinture…). 

Filmographie indicative : la filmographie sera donnée en cours mais je vous engage d’ores et déjà, 
lorsque vous visionnez des films dont l’action se déroule dans une grande ville, à vous interroger sur 
la représentation de l’espace. 

 

41CLDB09 UE Enseignements de spécialité – Linguistique 1 

Titre : Sociolinguistique 

La langue, signe d’identité de l’être humain, peut devenir un témoin indéniable de l’histoire d’un 
peuple. Ce cours montrera dans quelle mesure la recherche en linguistique peut permettre de 
préserver la mémoire d’un groupe humain à travers la préservation, sous forme de corpus, de sa 
production linguistique. Nous aborderons le rôle indéniable de la mémoire de la langue dans le cadre 
de l’étude des phénomènes de migration, et plus particulièrement de la migration hispanique en 
France. Au programme : langue et migration ; la fédération LAMIE : la recherche en linguistique au 
service de la préservation de la mémoire collective et individuelle ; élaboration du COLELY (Corpus 
Oral de la Langue Espagnole à Lyon) ; analyse et perspectives de recherche. 

 

41CLDB011 UE Transversale – Professeur invité (Carlos Peinado Elliot, Universidad de Sevilla) 

Titre : “La palabra del alma es la memoria”. Creación y memoria en la poesía española de la posguerra 
a la actualidad: algunos hitos 

El presente curso pretende realizar un recorrido por la poesía española contemporánea, siguiendo 
la relación entre memoria y creación en algunos de sus principales representantes. Comenzamos con 
el análisis del poemario de Luis Rosales La casa encendida (1949). En esta obra la memoria biográfica, 
imbricada en el espacio cotidiano, se abre a la trascendencia: se observa la relación entre memoria y 
reconciliación, así como la importancia del vínculo en la constitución de la persona. 

En la obra de Jaime Gil de Biedma, la memoria biográfica se aborda de manera crítica y conflictiva 
(en un acercamiento siempre dialéctico y complejo). En ella se nos presenta la perplejidad ante la 
conformación de una identidad en continuo cambio. 

La poesía de José Ángel Valente (poeta encuadrado, como Jaime Gil de Biedma, en la generación 
del 50) se perfila como una continua profundización en la memoria. El propio autor divide su obra en 
varios ciclos: memoria biográfica, memoria histórica, memoria material. Nos centraremos en esta 
última etapa, en la que el poeta se abre a la memoria de la propia palabra creadora. Esta vía será 
profundizada a través de poemas de otros autores, como Andrés Sánchez Robayna. 
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La relación entre memoria e historia desempeña un papel principal en el panorama poético de las 
últimas décadas, dentro de un fenómeno que abarca a todos los géneros: guerra civil, represión, 
posguerra. Los poemas de autores como Joan Margarit o Luz Pichel ayudarán a analizar esta 
corriente. 

Por último, encontramos la obra de poetas que tratan de deshacer todo intento de solidez subjetiva, 
deshaciendo la memoria. Es el proyecto radical de Chantal Maillard. 

Lecturas obligatorias: 

• Luis Rosales, La casa encendida. En Luis Rosales, La casa encendida. Rimas. El contenido del 
corazón. Madrid, Cátedra. 

• Antología de poemas (proporcionada por el profesor). 
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4.2 Semestre 2 

4.2.1 Maquette 

Cliquez sur les codes apogée soulignés pour en savoir plus. 
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Code 
apogée 

Intitulé Type Responsable Titre 

42CLDA01 
Outils de la 
recherche 

TD de 9h 
Alvar DE LA 
LLOSA 

Introduction à la recherche scientifique 

42CREE01 Langue TD de 18h Laurent MARTI Traduction : thème 

42CREE02 Langue TD de 18h Julie MARQUER Traduction : version 

42CREH01 
Médiation des 
textes  

TD de 10h 
Nathalie DARTAI 
MARANZANA 

Maîtrise du français 

42CREH02 
Médiation de la 
communication 

TD de 10h Magali KABOUS Corps et Voix 
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42CLDB01 Séminaire 2.1 TD de 18h 
Philippe 
MEUNIER 

La invención de la novela moderna 

42CLDB02 Séminaire 2.2 TD de 18h 
Óscar FREÁN 
HERNÁNDEZ 

Historia(s) y memoria(s) de los españoles en 
Francia (siglos XX y XXI) 

42CLDB03 Littérature 2 TD de 16h 
Sandra 
HERNANDEZ 

La poésie en Amérique latine 

42CLDB04 Civilisation 2 TD de 16h Charles CAPELA Récits de la violence en Colombie 

42CLDB05 Image 2 TD de 16h 
Philippe MERLO 
MORAT 

Étude de la vie du Christ dans la peinture 
espagnole et hispano-américaine 

42CLDB06 
Suivi de parcours 
personnalisé 

TD de 25h  
Óscar FREÁN 
HERNÁNDEZ 

Validation des heures de colloques, congrès 
ou journées d’étude suivies 

42CLDB07 Suivi de mémoire TD de 10h 

Enseignants-
chercheurs 
titulaires de Lyon 
2 

Rendez-vous réguliers avec la directrice ou le 
directeur de mémoire 

42CLDB08 
Expériences en 
milieu professionnel 
(stage) 

Projet 
suivi de 
50h 

Óscar FREÁN 
HERNÁNDEZ 

Stage obligatoire 

42CLDB09 Linguistique 2 TD de 16h 
María Belén 
VILLAR DÍAZ 

Linguistique de corpus : sémantique et 
lexicographie 

42CLDB10 
Option Professeur 
invité 

TD de 20h - - - Aucun Professeur invité 

42CLDB11 Option Séminaire TD de 20h - - - Cours libre d’un autre Master de Lyon 2 
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4.2.2 Compléments d’informations sur les enseignements 

42CLDA01 UE Langue et outils de la recherche - Outils de la recherche 

Comprendre où se trouvent les sources, les modalités de leur emploi et… la déontologie de leur 
emploi… 

 

42CREE01 UE Langue et outils de la recherche – Thème 

Pratique de la traduction littéraire du français vers l'espagnol, à partir d’extraits d'œuvres littéraires 
des XIXème, XXème et XXIème siècles en étant capable d’analyser tous les aspects du texte à traduire 
(syntaxe, lexique, registre de langue, tissu métaphorique), de mettre en œuvre une maîtrise 
approfondie des deux langues (langue source et langue cible), de justifier ses choix de traduction par 
une analyse fine des deux langues, de développer des stratégies de traduction et de savoir adopter 
une distance critique sur la traduction obtenue. 

 

42CREE02 UE Langue et outils de la recherche – Version 

Pratique guidée et collective de l’exercice de la version en s’appuyant sur des textes littéraires 
espagnols et latino-américains de différentes époques ». Le cours abordera des textes variés 
contemporains (XIXe-XXIe siècles), d’Espagne et d’Amérique latine, qui serviront de base à une 
réflexion sur les choix de traduction et à une révision comparative des points fondamentaux des 
grammaires espagnole et française. 

 

42CREH01 UE Langue et outils de la recherche – Médiation des textes – maîtrise du français  

Ce cours (mutualisé avec le M1 MEEF) offrira aux étudiantes et aux étudiants la possibilité de 
renforcer leur maîtrise de la langue française en comblant d’éventuelles lacunes orthographiques, 
grammaticales et phonétiques et d’asseoir la méthodologie de la version sur des bases solides de 
maniement du français. Conçu en partie comme un complément du cours de version, il mettra 
constamment en regard le français et l’espagnol. À partir d’exercices spécifiques sur l’orthographe, 
la syntaxe et les tournures idiomatiques du français, il proposera une réflexion comparative sur les 
langues française et espagnole qui permettra d’aborder l’épreuve de version du CAPES et celle des 
faits de langue (sous épreuve de l’épreuve écrite disciplinaire appliquée) dans de meilleures 
conditions en alliant maîtrise du français et connaissance des catégories grammaticales.  

Objectifs :  

• Renforcer la maîtrise de la langue française en comblant des lacunes orthographiques, 
grammaticales et phonétiques 

• Asseoir la méthodologie de la version 

Programme : Révision des bases de la grammaire française à l’aide de rappels théoriques sur : 

1. La phrase, la proposition 
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2. Les différentes catégories de mots ou les parties du discours 
3. Les propositions subordonnées : Rappels accompagnés d’exercices variés portant sur trois 

grands chapitres : 
a. L’orthographe : l’élision ; la coupure de mots ; le pluriel des noms composés, des 

noms étrangers ; les accents et le tréma ; l’accord des participes présents et passés ; 
l’accord des adjectifs de couleur et des adjectifs composés ; demi - semi – tout 

b. La conjugaison 
c. La syntaxe : l’emploi des modes et des temps, la concordance des temps ; discours 

direct / discours indirect ; les prépositions ; les pronoms relatifs (qui / que / où etc.) 

Cette liste n’est pas exhaustive. 

 

42CREH02 UE Langue et outils de la recherche – Médiation de la communication– Corps et voix  

Prise de conscience des outils « Corps » et « Voix » dans le cadre de la communication 
professionnelle. Langage verbal et non-verbal ; Jeux de rôle et improvisation ; Lutter contre la peur 
du ridicule, etc. Durant ces 10h de cours, nous explorerons l’aspect très matériel, corporel voire 
théâtral des métiers auxquels vous vous préparez (recherche, culture, édition, événementiel, etc.) 
Nous réfléchirons à l’importance du corps et de la voix, à leur bon usage en tant qu’outils de 
communication et de médiation d’un message, lors d'un entretien d'embauche, d'une communication 
scientifique, etc. Les connaissances théoriques s’accompagneront d’exercices concrets. Ce cours 
orienté vers la professionnalisation vise aussi à la préparation de toute prestation orale. 

 

42CLDB01 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 2.1 

Titre : La invención de la novela moderna 

Una de las novedades de la Segunda parte del Quijote es su dimensión marcadamente metaliteraria 
permitiendo la reflexión que el mismo texto mantiene sobre la escritura, la literatura y sus códigos, 
las relaciones entre realidad y ficción y la cuestión de la verosimilitud. 

Programa : Miguel de Cervantes, Don Quijote de la Mancha, Segunda parte (1615), edición de 
Francisco Rico, Madrid, Punto de Lectura, 2012. 

 

42CLDB02 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 2.2 

Titre : Historia(s) y memoria(s) de los españoles en Francia (siglos XX y XXI)  

El objetivo de este curso es reflexionar a la(s) historia(s) y la(s) memoria(s) de los españoles en la 
Francia contemporánea en particular en Auvergne-Rhône-Alpes: su aporte al desarrollo económico 
e intelectual y su presencia en los ámbitos artístico, cultural o político. Serán estudiadas en ese 
sentido, tanto el marco general de la llegada e integración de la comunidad española como las 
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trayectorias vitales de algunas personas, los testimonios, los lugares de memoria y la impronta dejada 
tanto a nivel local como nacional.  

 

42CLDB03 UE Enseignements de spécialité – Littérature 2 

Titre : La poésie en Amérique latine. Du Romantisme aux Avant-gardes, patrimoine identitaire 
transatlantique et écritures mémorielles. 

Au programme :  

• La métrique en langue espagnole : quelques traditions espagnoles, savantes et populaires, et 
patrimoines latino-américains : diversité culturelle et rénovation esthétique. 

• Du Romantisme (XIXe siècle) aux Avant-gardes (première partie du XXe siècle), étude 
contextuelle et générique, analyse textuelle à travers des formes métriques partagées entre 
la tradition savante (écrite) et populaire (oral) : le sonnet, la silva, la copla, le romance. 
Catégories génériques : l’ode, l’élégie.  

• Poèmes étudiés en cours de différents auteurs et autrices (XIXe et XXe siècles), fascicule de 
textes photocopiés. 

 

42CLDB04 UE Enseignements de spécialité – Civilisation 2 

Titre : Récits de la violence en Colombie 

Analyse des discours concurrents sur la violence armée en Colombie. Le cours portera sur la 
(re)construction par le discours du plus ancien conflit armé interne latino-américain, et sur les enjeux 
symboliques et sociopolitiques des interprétations concurrentes de la conflictualité en Colombie, 
notamment au plan de leur articulation avec les politiques publiques de contre insurrection depuis 
1948. Éléments clés dans l’élaboration d’un récit national censé pacifier les relations sociales l’examen 
critique et la recherche de représentations communes des causes et effets de la violence répondent 
à la nécessité stratégique de qualifier les altérités (cf. la figure menaçante de l’ennemi interne) autant 
qu’à l’exigence de justice et au droit à la vérité. Mais la vocation fondatrice et régulatrice de ce cadre 
mémoriel est remise en cause par l’instrumentalisation de la narration ainsi promue, dont la 
prétention hégémonique renvoie à la dimension disciplinaire de l’entreprise lorsqu’elle sert à 
légitimer la gouvernance sécuritaire et l’ordre social. 

 

42CLDB05 UE Enseignements de spécialité – Image 2 

Titre : La vida de Jesucristo en la pintura española e hispanoamericana 

Este seminario permite completar una cultura general necesaria para entender mejor las referencias 
a los momentos de la vida de Jesucristo, no solo en la época clásica sino también en la actualidad, a 
través de mitemas tales como los define la metodología (Gilbert Durand). 

Lectura obligatoria del Evangelio de san Juan en el Nuevo testamento para la primera clase. Un libro 
y no unas páginas de internet. En clase, se comprobará cuál es el libro leído. 
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42CLDB09 UE Enseignements de spécialité – Linguistique 2 

Titre : Linguistique de corpus : sémantique et lexicographie 

La langue, être vivant soumis à changement constant, n’échappe pas à la notion de « mémoire ». 
L’objectif de ce cours est de proposer une introduction à la recherche en linguistique à partir de la 
méthodologie de la linguistique de corpus et de son application pratique en lexicographie 
diachronique, et ce afin de montrer aux étudiants comment interroger le passé linguistique pour 
tracer l’histoire des mots, une histoire à comprendre non comme un cumul d’évolutions isolées, mais 
plutôt comme le fruit de transformations systémiques progressives ayant petit à petit conformé 
l’espagnol contemporain. 

Programme :  

 

• Introduction à la recherche en Linguistique : la linguistique de corpus. 
• La linguistique de corpus au service de la lexicographie diachronique. 

• À la recherche de l’âme des mots : la mémoire linguistique en diachronie. 
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4.3 Semestre 3 

4.3.1 Maquette 

Cliquez sur les codes apogée soulignés pour en savoir plus. 
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Code 
apogée 

Intitulé Type Responsable Titre 

54CREE01 Langue TD de 15h Laurent MARTI Traduction : thème 

54CREE02 Langue TD de 15h 
Nathalie DARTAI 
MARANZANA 

 
Traduction : version 
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53CEDB01 Littérature 3 TD de 20h 
Sandra 
HERNANDEZ 

Paysage, mémoire, écriture 

53CEDB02 Civilisation 3 TD de 20h 
Alvar DE LA 
LLOSA 

Regards sur le monde hispanique 

53CEDB03 Image 3 TD de 20h 
Philippe MERLO 
MORAT 

Los grandes maestros de la pintura española y 
el tema de la memoria 

53CEDB04 Séminaire 3.1 TD de 20h 
Philippe MERLO 
MORAT 

Estudio de una de las obras de un miembro de 
la Real Academia Española 

53CEDB05 Séminaire 3.2 TD de 20h 
Óscar FREÁN 
HERNÁNDEZ 

La creación de las identidades nacionales en la 
España contemporánea: el uso de la Historia y 
de la Memoria 

53CEDB06 Séminaire 3.3 TD de 20h 
Philippe 
MEUNIER 

El personaje experimental 

53CEDB07 Séminaire 3.4 TD de 20h  
Sandra 
HERNANDEZ 

Voces femeninas de poéticas memoriales 

53CEDB08 Séminaire 3.5 TD de 20h 
Alvar DE LA 
LLOSA 

Le 11 septembre 1973 chilien au regard des 
derniers documents diplomatiques déclassifiés 

53CEDB09 
Suivi parcours 
personnalisé 

 
Óscar FREÁN 
HERNÁNDEZ 

Validation des heures de colloques, congrès 
ou journées d’étude suivies 

53CEDB10 
Suivi des 
mémoires 

 

Enseignants-
Chercheurs 
titulaires de Lyon 
2 

Rendez-vous réguliers avec la directrice ou le 
directeur de mémoire 

53CEDB11 Linguistique 3 TD de 20h 
José Carlos DE 
HOYOS 

Épistémologie et pratique de la recherche en 
Linguistique  

53CEDB12 
Option 
Professeur invité 

 - - - Aucun professeur invité 

53CEDB13 Option Séminaire  - - - Cours libre d’un autre Master de Lyon 2 
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MOTIF HUNIS analyse automatisée de doc   

MOTIF Médiations, création : La médiation, 
dispositifs et postures 

  

MOTIF Médiations, création : approches de la 
recherche de création 

  

MOTIF Mémoires, patrimoines : conférence 
Mémoire, patrimoine, sociétés 

  

MOTIF Mémoires, patrimoines : conférence 
Mémoire, patrimoine, sociétés 

  

MOTIF Vulnérabilités, inclusions, 
discriminations : appréhender la vulnérabilité 
dans les pratiques langagières… 

  

 

4.3.2 Compléments d’informations sur les enseignements 

53CREE01 UE Langue et outils de la recherche – Thème 

Pratique de la traduction littéraire du français vers l'espagnol, à partir d’extraits d'œuvres littéraires 
des XIXème, XXème et XXIème siècles en étant capable d’analyser tous les aspects du texte à 
traduire (syntaxe, lexique, registre de langue, tissu métaphorique), de mettre en œuvre une maîtrise 
approfondie des deux langues (langue source et langue cible), de justifier ses choix de traduction par 
une analyse fine des deux langues, de développer des stratégies de traduction et de savoir adopter 
une distance critique sur la traduction obtenue. 

 

53CREE02 UE Langue et outils de la recherche – Version 

Dans la continuité et l’esprit du cours de version de la 1ère année de Master (préparation prioritaire 
à l’épreuve de traduction du CAPES4), ce TD mutualisé avec le Master MEEF proposera une pratique 
guidée et collective de l’exercice de la version en s’appuyant sur des textes littéraires espagnols et 
latino-américains contemporains et variés (extraits de romans, de nouvelles, articles de presse etc.). 

 

53CEDB01 UE Enseignements de spécialité – Littérature 3 

Titre : Paysage, mémoire, écriture 

Esthétisation de l’insularité dans la poésie caribéenne. L’insularité à Cuba (paysage, île, mer), 
sentiment d’appartenance identitaire et poétisation de l’espace, déconstruction des mythes et des 
symboles, appropriation identitaire et décolonisation des représentations nationales, ouverture 
régionale (Caraïbe). 

Programme : textes de Virgilio Piñera, José Lezama Lima, Nicolás Guillén, Nancy Morejón pour Cuba, 
Julia de Burgos pour Porto Rico. Des années 1930-40 à la fin du XXe siècle. 
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53CEDB02 UE Enseignements de spécialité – Civilisation 3 

Titre : Regards sur les mondes hispaniques 

Le cours s’intéressera à des thèmes d’actualités (anthropocène, respect des nations et cultures 
indigènes, mémoire des dictatures des années 70 – 80, mémoire picturale de génocides indigènes, 
etc…) 

 

53CEDB03 UE Enseignements de spécialité – Image 3 

Titre : Los grandes maestros de la pintura española y el tema de la memoria: el Greco, Velázquez, 
Goya, Sorolla, Picasso. Esta clase permite completar la metodología de análisis de la imagen a partir 
del estudio de los lienzos de los grandes maestros. Se focalizará en los temas relacionados con la 
memoria. 

 

53CEDB04 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 3.1 

Titre : Estudio de una de las obras de un miembro de la Real Academia Española 

 

53CEDB05 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 3.2 

Titre : La creación de las identidades nacionales en la España contemporánea: el uso de la Historia y 
de la Memoria  

Con la consolidación de los Estados liberales a lo largo del siglo XIX, se hizo necesario crear las identi-
dades nacionales. La escritura de la Historia y la elaboración de una Memoria propia de cada país 
fue-ron, y son, dos elementos fundamentales a la hora de construir estas nuevas identidades en todo 
el mundo. El objetivo de este curso es el estudio de los procesos de creación de las identidades 
nacionales en la España contemporánea, de manera prioritaria la identidad española, pero sin olvidar 
las de los territorios periféricos integrados en el Estado español.  

 

53CEDB06 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 3.3 

Titre : El personaje experimental 

Au moyen d’une expression délibérément anachronique, il s’agit de travailler sur la mise à distance 
de la poétique de la Comedia Nueva et sur la mise en spectacle du personnage théâtral qui se 
construit et remplit son statut au long des trois « journées ». Contrairement au titre de la pièce choisie 
qui appartient à la catégorie des pièces de cape et d’épée, on s’interrogera plutôt sur la figure 
principale masculine du théâtre espagnol baroque, el galán, mis en situation interlocutive avec son 
double féminin, la dama, soit 4 rencontres pour un galant. 
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53CEDB07 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 3.4 

Titre : Voces femeninas de poéticas memoriales 

Discursos de deconstrucción social, cultural y genérica de la colonialidad (estereotipos heredados 
de la sociedad patriarcal y colonial), igualdad y discursos feministas. 

Programa: Voces poéticas de autoras del siglo XX (Argentina, Uruguay, México, Perú, Cuba, 
República Dominicana). Análisis textual de algunos textos de autoras representativas de finales del 
siglo XIX y la primera mitad del siglo XX. 

 

53CEDB08 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 3.5 

Titre : Le 11 septembre 1973 chilien au regard des derniers documents diplomatiques déclassifiés 

Le séminaire s’attachera à faire travailler les étudiantes et les étudiants dans une optique de 
construction de la recherche dans le domaine de l'Amérique latine. Les événements du 11 septembre 
1973 sont pris comme date de rupture du cours de l’Histoire de l'Amérique latine dans le second XXe 
siècle : rupture avec la démocratie, fin de l’espoir d’un possible changement politique pacifique par 
la voie des urnes, mise en place de régimes pratiquant le terrorisme d’État transfrontalier (Opération 
Condor), mépris total pour les droits élémentaires des êtres humains, surgissement de la 
dénonciation et de la défense des Droits de l’Homme dans une perspective internationale. Comment 
cette défense des Droits de l’Homme est alors médiatisée et employée dans le cadre de la Guerre 
froide, des relations renouvelées entre les États-Unis et l’hémisphère sud, et le discours qui est tenu 
(construit) dans le cadre des politiques nationales, en particulier en France. Sans oublier le rôle des 
ambassades dans l’accueil innovant des réfugiés. La base documentaire, corpus de référence, sera 
une série de documents d’archives produites au XXe siècle et, dans le cadre de l’Histoire orale, une 
série d’entretiens menés par des acteurs de l’époque. Une série de travaux complémentaires de 
référencement bibliographique supposant un travail en bibliothèque seront demandés. 

 

53CEDB11 UE Enseignements de spécialité – Linguistique 3 

Titre : Épistémologie et pratique de la recherche en linguistique 

Cette matière (enseignée sous la forme de séminaire de recherche) aborde la construction des objets 
d’étude en linguistique à partir des critères scientifiques couramment adoptés par la recherche 
universitaire dans le domaine. Nous proposons d’examiner, d’un point de vue épistémologique, 
quelques repères essentiels dans la construction d’un modèle scientifique pour tout projet 
linguistique : la méthode, la validité des données, la vérification des hypothèses, les limites de la 
description, l’historiographie d’une discipline. Plusieurs résultats concrets de la recherche, issus de 
différents programmes d’étude en linguistique, seront examinés afin de comprendre leur ancrage 
disciplinaire, leurs possibles développements et les critiques (justifiées ou non) auxquelles ont été 
soumises. 
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4.4 Semestre 4 

Le quatrième semestre est consacré au mémoire de recherche. 

U
E 

M
ém

oi
re

 (3
0

 E
C

TS
) Code 

apogée 
Intitulé Type Responsable Titre 

54CEDA01 
Suivi du mémoire de 
recherche 

Projet suivi 
de 31h 

Enseignants-
chercheurs 
titulaires de Lyon 2 

Rendez-vous réguliers avec la 
directrice ou le directeur de mémoire 

54CEDA02 Mémoire    

 

Les directions et soutenances de mémoire sont assurées par les enseignantes et les enseignants 
chercheurs du Département.  

Liste d’enseignants-chercheurs et thématiques de recherche : 

 

4.4.1 Professeurs des Universités 

Álvar DE LA LLOSA 

• Amérique latine du XIXe s. au XXIe s. 
• Formation des États : éducation (école, universités, jeunesse), développement (transports, 

échanges commerciaux) ; démographie (conquête territoriale et survivance des groupes 
indiens, réorganisation des espaces (in)occupés, migrations). Relations entre les États 
américains et, l’Amérique latine et l’Europe : relations diplomatiques, échanges économiques, 
politiques et culturels, jeunesse, émigration, engagement politique/artistique, nouvelles 
pratiques culturelles, pratiques artistiques et leurs évolutions, exils, circulation intellectuelle 
(presse, regards croisés, construction d’un regard sur l’Autre). 

• Travailler des thèmes d’actualité à travers la presse sur Internet : les élections, le vote de 
l’émigration latino aux États- Unis. Les nouvelles modalités de l’intégration du Sous-continent 
dans l’espace mondial, la redéfinition des relations dans le Tiers-monde, vers un nouvel axe 
? vers un renouveau de l’organisation des pays producteurs de pétrole et du mouvement des 
Non-alignés ? l’intérêt des pays émergents vis-à-vis de l’Amérique latine (le rôle de la Chine, 
de la Russie et de l’Iran en Amérique latine), les exils des dissidents occidentaux (Assange et 
Snowden) et ses conséquences sur le rapport Nord-Sud. 

• Le regard de l’Occident sur l’Amérique latine du XXIe siècle : l’Amérique latine dans une 
perspective d’Histoire actuelle 

• (Histoire du temps présent). La nouveauté des gouvernements dits « populistes » au XXe-
XXIe siècle. 
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Óscar FREÁN HERNÁNDEZ 

• Histoire et civilisation de l’Espagne contemporaine (XIXe-XXIe) ; histoire sociale, histoire 
culturelle, histoire politique, Restauration, IIe République, Franquisme, Espagne actuelle 

• Migrations ibériques, exils, migrations économiques ; circulation de savoirs, de personnes et 
d’expériences ; histoire transnationale, rapports Espagne-France, Espagne-Europe, Espagne-
Amérique, Espagne-Afrique du Nord. 

• Mouvements sociaux, mouvement ouvrier, anarchisme ; identités (nationales, de classe, de 
genre et autres) 

• Mémoire, témoignages, récits, transmission de la mémoire, représentation de la mémoire 

• Sociabilité, vie quotidienne ; presse ; arts et culture 

 

Sandra HERNÁNDEZ 

• Cuba (XIXe-XXIe s.) : poésie, roman, comparatisme littéraire, histoire culturelle, 
représentations identitaires, transculturation, traditions orales et populaires ; cinéma ; chant, 
musique et arts populaires. 

• Littératures contemporaines d’Amérique Latine et de la Caraïbe ; les avant-gardes latino-
américaines du XXe siècle (poésie, roman, peinture) ; littératures de témoignage, de 
l’engagement, de l’exil ; mythes et cosmogonies, oralité et réécriture des traditions, 
métissages (pratiques culturelles amérindiennes, européennes, afroaméricaines) ; hybridité 
textuelle et transgression des genres, parodie, roman néohistorique, le nouveau roman 
policier et la novela negra. 

• Esclavage et représentations mémorielles du passé colonial, négritudes, africanité et afro-
descendants en Amérique Latine (littérature, cinéma, musiques, arts plastiques, histoire des 
idées). 

 

Philippe MERLO-MORAT 

• Littérature espagnole contemporaine et ultra contemporaine : roman historique, roman 
policier, roman de la mémoire…, théâtre ; poésie. 

• Art et histoire de l’art : peinture espagnole et peinture latino-américaine - Image : rapports 
texte-image (littérature- peinture, littérature-cinéma, littérature-photographie…). 

• Tous les domaines ci-dessus et leurs rapports à la culture religieuse : par exemple, La Bible 
revue et corrigée par le roman espagnol contemporain ; la vie figure du Christ dans la 
peinture latino-américaine ; la mythologie ; la mémoire... 

• Tous les domaines ci-dessus et leurs dimensions pédagogiques, didactiques. Par exemple : la 
peinture en classe d’espagnol, la littérature en classe d’espagnol… 

 

Philippe MEUNIER 

• Littérature des XVIe et XVIIe siècles : approche littéraire ou socioculturelle des textes 
romanesques, poétiques ou théâtraux du Siècle d’Or. 
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• Traduction / commentaire de traductions contemporaine de nouvelles du Siècle d’Or ou de 
« morceaux choisis » 

  

4.4.2 Maîtresses et maîtres de conférences habilitées à diriger des recherches 

Idoli CASTRO 

• Approche philosophique et sociologique de la poésie contemporaine ;  
• Approche transnationale de la littérature contemporaine : la communauté hispanophone aux 

Etats-Unis. 
• Enjeux éthiques, politiques, écologiques d'une littérature en expansion et en extension, vers 

des formes non littéraires ou aux confins des arts visuels ; 
• Études sur le genre et théories féministes ;  
• Po-éthiques du care ;  
• Mutation des formes littéraires et processus de créations intermédiales (performances, 

vidéopoésie, graff poétique...) ; 
• Littérature numérique ;  
• Épistémologie et didactique de la littérature. 
• Didactique et éthique 

• Traduction et diffusion des textes poétiques contemporains 

 

4.4.3 Maîtresses et maîtres de conférences 

Charles CAPELA 

• Amérique latine / civilisation / XIXe et XXe siècles 

• Géopolitique de la région andine 
• Relations Etats-Unis - Amérique latine 

• Violences, crime organisé et affaires sécuritaires 

 

Nathalie DARTAI-MARANZANA 

• Littérature du Siècle d’Or (XVIe-XVIIe siècles) 
• Le Siècle d’Or dans la littérature contemporaine (le roman historique -Matilde Asensi ; Luis 

García Jambrina ; Arturo Pérez-Reverte- ; les romans d’Eduardo Mendoza etc.) 
• Traduction de textes classiques ou contemporains 
• Didactique de l’espagnol classique (place des textes classiques, des grandes figures de la 

littérature classique et plus généralement de la période du Siècle d’Or dans les manuels 
scolaires et dans l’enseignement secondaire français ; comment enseigner la littérature 
classique espagnole aux collégiens et lycéens français ?). 
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Victoria FAMIN 

• Littératures de l’Amérique latine 
• Littératures de la Caraïbe hispanophone et francophone, littératures comparées 
• Littérature argentine 

• Rapports entre littérature et théorie du littéraire 

 

Lucía GÓMEZ VICENTE  

• Linguistique synchronique : polysémie, lexique et grammaire, verbes de changement en 
espagnol (poner/se, quedar/se, volver/se, hacer/se). 

• Analyse du discours :  
o Expression de l'émotion en espagnol.  
o La métaphore conceptuelle (Lakoff et Jhonson, 1986). 
o Discours sur la psychologie positive et le bonheur (portée sociale et politique). 
o Métaphore conceptuelle dans le discours économique et associatif (ONG).  

• Didactique de l'espagnol langue étrangère (didactique du lexique, didactique de la 
grammaire). 

 

Magali KABOUS 

• Domaines d’encadrement : arts visuels (cinéma principalement), civilisation 
• Aire géographique : Cuba, Amérique latine (cinéma) 

• Période : XXe-XXIe siècles 

 

Julie MARQUER 

• Civilisation et littérature de la péninsule Ibérique médiévale 
• Relations entre Islam et Chrétienté (relations politiques, transferts culturels) 
• Histoire de l’art, architecture islamique et mudéjare, épigraphie mudéjare 
• Littérature sapientiale 

• Image du pouvoir et propagande 

 

Laurent MARTI 

Histoire socio-politique et culturelle. Espagne/Domaine catalan. XIXe/XXe/XXIe siècles. 

 

María Belén VILLAR DÍAZ 

• Linguistique hispanique (diachronique et synchronique) 
• Lexicologie et lexicographie (description des unités lexicales, en langue générale ou 

spécialisée ; traitement lexicographique, monolingue, bilingue ou multilingue- de ces unités) 
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• Sémantique (processus de changement sémantique ; grammaticalisations, particulièrement 
adverbiales). 

• Morphologie (procédés de néologie lexicale ; morphologie comparée) 
• Linguistique et pédagogie (enseignement de la linguistique au collège/lycée). 

• Linguistique et traduction. 
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4.5 Bibliographie 

4.5.1 Semestre 1 

41CLDA01 UE Langue et outils de la recherche – Outils de la recherche 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

41CLDA02 UE Langue et outils de la recherche – Thème 

Dictionnaires unilingues (choisir si possible des éditions récentes) : 

Français : REY-DEBOVE Françoise et REY Alain, Le Nouveau Petit Robert : Dictionnaire 
alphabétique et analogique de la langue française, Paris, Editions Le Robert. 

Espagnol : 

• BOSQUE, Ignacio (dir.) REDES Diccionario combinatorio del español contemporańeo, 

Madrid, SM. MALDONADO, Concepcioń et al., Diccionario de Uso del español actual - 

Clave, Madrid, Ediciones SM. En ligne : chrome-
extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://cvc.cervantes.es/ensenanza/bibliot
eca_ele/publicaciones_centros/PDF/sofia_2017/01_petrinska.pdf 

• MOLINER, Mariá, Diccionario de uso del español, Madrid, Gredos. 

• REAL ACADEMIA ESPANÕLA, Diccionario de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe. 

En ligne : http://www.rae.es/rae.html  
• REAL ACADEMIA ESPANÕLA, Diccionario panhispańico de dudas, Madrid, Espasa Calpe. 

En ligne : http://www.rae.es/rae.html 
• SECO, Manuel et al., Diccionario del Español Actual, Madrid, Aguilar. 

Dictionnaire bilingue : Grand Dictionnaire français-espagnol et espagnol-français / Gran diccionario 
español - franceś, franceś – español, Paris/Barcelone, Larousse, 2007. 

Grammaires : 

• BEDEL, Jean-François, Grammaire de l’espagnol moderne, rééd. Paris, PUF, coll. Major, 2010. 
• BESCHERELLE, El arte de conjugar en español, Paris, Hatier, 2009. 

• BOSQUE, Ignacio et DEMONTE, Violeta, Gramat́ica descriptiva de la lengua española, 

Madrid, Espasa Calpe, 1999.  
• RAE, Nueva gramat́ica de la lengua española (2 vols), Madrid, Espasa-Calpe, 2009. 

• RAE, Nueva gramat́ica baśica de la lengua española, Madrid, Espasa-Calpe, 2011. 

 

41CLDA03 UE Langue et outils de la recherche – Version 

• Dictionnaires bilingues et unilingues (en langue française et en langue espagnole) présents 
dans les bibliothèques. 

chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https:/cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/publicaciones_centros/PDF/sofia_2017/01_petrinska.pdf
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https:/cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/publicaciones_centros/PDF/sofia_2017/01_petrinska.pdf
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https:/cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/publicaciones_centros/PDF/sofia_2017/01_petrinska.pdf
http://www.rae.es/rae.html
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• Trésor de la Langue française, Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales, 
https://www.cnrtl.fr/  

• Dictionnaire Électronique des Synonymes (DES) du CRISCO : 
http://www.crisco.unicaen.fr/des/ 

• BESCHERELLE, La Conjugaison, Paris, Hatier, 1990. 

• Le Conjugueur : http://www.leconjugueur.com/frindex.php 

Grammaires : 

• BEDEL J.-M., Grammaire de l’espagnol moderne, Paris, PUF, Coll. Major.  
• COSTE J, REDONDO A., Syntaxe de l’espagnol moderne 
• DUBOIS J., LAGANE R., La Nouvelle grammaire du français, Paris, Larousse, 1993. GARDES-

TAMINE J., La Grammaire : syntaxe (t. 2), Paris, Armand Colin, 1994. 

• GREVISSE M., Le bon usage. Grammaire française, Paris, Duculot.  

Manuels de version : 

• DEGUERNEL A., LE MARC’HADOUR R., La version espagnole, Paris, Nathan université, coll. 
128.  

• DÍAZ E. et OROBON M.-A., Version espagnole moderne. Du XIXe siècle à nos jours, Paris, 
PUF, 2010. 

• PARISOT V., L’espagnol par la version, Paris, Ellipses, 1996. 

 

41CLDB01 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 1.1 

Titre : La mitología en la pintura española e hispanoamericana 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

41CLDB02 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 1.2  

Titre : Le roman latino-américain au féminin 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

41CLDB03 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 1.3 

Titre : El etno feminicidio de ecologistas hoy en día en América Latina 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

41CLDB04 UE Enseignements de spécialité – Littérature 1 

Titre : La literatura española contemporánea : estudio de la obra de teatro de Leila Ripoll, Los niños 
perdidos (2005). 

https://www.cnrtl.fr/
http://www.crisco.unicaen.fr/des/
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La bibliographie sera présentée en cours. 

 

41CLDB05 UE Enseignements de spécialité – Civilisation 1 

Titre : Histoire et mémoire de l’Espagne actuelle 

• AGUILAR FERNANDEZ, Paloma, Políticas de la memoria y memorias de la política. El caso 
español en perspectiva, Madrid, Alianza editorial, 2008. 

• AROSTEGUI, Julio y Gálvez Biesca, Sergio (ed.), Generación y memoria de la represión 
franquista. Un balance de los movimientos por la memoria, Valencia, Universitat de València, 
2010. 

• BERNECKER, Walther y BRINKMANN, Sören, Memorias divididas. Guerra civil y franquismo 
en la sociedad y la política españolas (1936-2008), Madrid, Adaba, 2009. 

• CHAPUT, Marie-Claude; LLECHA Llop, CANELA Y MARTINEZ-MALER, Odette (dir.), 
Escrituras de la resistencia armada al franquismo, Paris, Presses Universitaires de Paris 
Nanterre, 2017. 

• CUESTA, Josefina, La odisea de la memoria. Historia de la memoria en España. Siglo XX, 
Madrid, Alianza Editorial, 2008. 

• SANTOS Juliá, Elogio de la Historia en tiempo de Memoria, Madrid, Mardial Pons-Fundación 
Alfonso Martín Escudero, 2011. 

• RICHARD, Élodie y Vorms, Charlotte (ed.), Histoire et conflits de mémoire en Espagne, 
monográfico de la revista Vingtième siècle. Revue d’histoire, n°127, julio-septiembre 2015. 

 

41CLDB06 UE Enseignements de spécialité – Image 1 

Titre : La Ville dans les arts visuels (cinéma) 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

41CLDB09 UE Enseignements de spécialité – Linguistique 1 

Titre : Sociolinguistique 

• BENMAMOUN, E. et al. (2013) : « Heritage Languages and Their Speakers: Opportunities and 
Challenges for Lin- guistics », Theoretical Linguistics 39, no. 3-4, pp. 129-181. 

• CALVI, M. V. (2011) : « El español como lengua inmigrada en Italia », Lengua y migraciones, 3 
(1), pp. 9-32. 

• DÍEZ DEL CORRAL ARETA, E. (2018): « Me siento muy poquititico suiza: identificación 
bilingüe y bicultural en inmigrantes colombianos de la Suiza francófona », Lengua y migración, 
vol. 10:2, pp. 33-55. 

• DREYFUS-ARMAND, G. et O. MARTÍNEZ-MALER (2015) : L'Espagne, passion française, 
1936-1975, Paris, Les Arènes. 

• GROSJEAN, F. (2010) : Bilingual: Life and reality, Cambridge, Harvard University Press. 
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• LILLO, N. (2004) : La Petite Espagne de la Plaine-Saint-Denis, 1900-1980, Paris, Éditions 
Autrement. 

• LOPEZ IZQUIERDO, M. (2020) : « De l'autre côté du miroir. Regards français sur l'intégration 
linguistique des immigrées espagnoles des années 60-70 », HispanismeS, 16, 
https://journals.openedition.org/hispanismes/820  

• MORENO FERNÁNDEZ, F. (2013) : « Lingüística y migraciones hispánicas », Lengua y 
migración, 5(2), pp. 67-89.  

• PATO, E. (2017) : « La realidad lingüística en Canadá y la situación del español en Montreal », 
Oltreoceano. Andanzas entre códigos lingüísticos de la emigración en las Américas, 13, pp. 
27-37. 

• SCHOR, R. (1996) : Histoire de l’immigration en France de la fin du XIXe siècle à nos jours, 
Paris, Armand Colin.  

• VILAR SÁNCHEZ, K. (2015) : « Ir y volver. Y volver a ir. La lengua como clave de éxito en la 
(r)emigración », Lengua y migración, 7:1, pp. 7-27. 

 

41CLDB011 UE Transversale – Professeur invité 

Titre : “La palabra del alma es la memoria”. Creación y memoria en la poesía española de la posguerra 
a la actualidad: algunos hitos 

Lecturas obligatorias: 

• Antología de poemas (proporcionada por el profesor). 
• GRACIA, Jordi y RÓDENAS, Domingo (2011): Historia de la Literatura Española. Derrota y 

restitución de la modernidad (1939-2010). Barcelona, Crítica. 
• LANZ, J.J. (2007): La poesía durante la transición y la generación de la democracia. Madrid 
• PRIETO PAULA, Ángel Luis (2007): Manual de Literatura Española Actual (de la transición 

al tercer milenio). Madrid, Castalia. 
• RICO, F. dir., (1992, 2000): Historia y crítica de la Literatura Española, vols. 9, 9.1, Barcelona, 

Crítica. 
• ROSALES Luis, La casa encendida. En Luis Rosales, La casa encendida. Rimas. El contenido 

del corazón. Madrid, Cátedra. 

 

  

https://journals.openedition.org/hispanismes/820
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4.5.2 Semestre 2 

42CLDA01 UE Langue et outils de la recherche - Outils de la recherche 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

42CREE01 UE Langue et outils de la recherche – Thème 

Dictionnaires unilingues (choisir si possible des éditions récentes) : 

Français : REY-DEBOVE Françoise et REY Alain, Le Nouveau Petit Robert : Dictionnaire alphabet́ique 
et analogique de la langue française, Paris, Ed́itions Le Robert. 

Espagnol : 

• BOSQUE, Ignacio (dir.) REDES Diccionario combinatorio del español contemporańeo, 

Madrid, SM. MALDONADO, Concepcioń et al., Diccionario de Uso del español actual - 

Clave, Madrid, Ediciones SM. En ligne : chrome-
extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://cvc.cervantes.es/ensenanza/bibliot
eca_ele/publicaciones_centros/PDF/sofia_2017/01_petrinska.pdf 

• MOLINER, Mariá, Diccionario de uso del español, Madrid, Gredos. 

• REAL ACADEMIA ESPANÕLA, Diccionario de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe. 

En ligne : http://www.rae.es/rae.html  
• REAL ACADEMIA ESPANÕLA, Diccionario panhispańico de dudas, Madrid, Espasa Calpe. 

En ligne : http://www.rae.es/rae.html 
• SECO, Manuel et al., Diccionario del Español Actual, Madrid, Aguilar. 

Dictionnaire bilingue : Grand Dictionnaire français-espagnol et espagnol-français / Gran diccionario 
español - franceś, franceś – español, Paris/Bar- celone, Larousse, 2007. 

Grammaires : 

• BEDEL, Jean-François, Grammaire de l’espagnol moderne, rééd. Paris, PUF, coll. Major, 2010. 
BESCHERELLE, El arte de conjugar en español, Paris, Hatier, 2009. 

• BOSQUE, Ignacio et DEMONTE, Violeta, Gramat́ica descriptiva de la lengua española, 

Madrid, Espasa Calpe, 1999. 
• RAE, Nueva gramat́ica de la lengua española (2 vols), Madrid, Espasa-Calpe, 2009. 

• RAE, Nueva gramat́ica baśica de la lengua española, Madrid, Espasa-Calpe, 2011. 

 

42CREE02 UE Langue et outils de la recherche – Version 

• Dictionnaires bilingues et unilingues (en langue française et en langue espagnole) présents 
dans les bibliothèques. 

• Trésor de la Langue française, Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales, 
www.cnrtl.fr 

chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https:/cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/publicaciones_centros/PDF/sofia_2017/01_petrinska.pdf
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https:/cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/publicaciones_centros/PDF/sofia_2017/01_petrinska.pdf
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https:/cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/publicaciones_centros/PDF/sofia_2017/01_petrinska.pdf
http://www.rae.es/rae.html
http://www.cnrtl.fr/
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• Dictionnaire Électronique des Synonymes (DES) du CRISCO : 
http://www.crisco.unicaen.fr/des/ 

• BESCHERELLE, La Conjugaison, Paris, Hatier, 1990. 

• Le Conjugueur : http://www.leconjugueur.com/frindex.php  

Grammaires : 

• BEDEL J.-M., Grammaire de l’espagnol moderne, Paris, PUF, Coll. Major.  
• COSTE J, REDONDO A., Syntaxe de l’espagnol moderne. 
• DUBOIS J., LAGANE R., La Nouvelle grammaire du français, Paris, Larousse, 1993.  
• GARDES-TAMINE J., La Grammaire : syntaxe (t. 2), Paris, Armand Colin, 1994. 

• GREVISSE M., Le bon usage. Grammaire française, Paris, Duculot.  

Manuels de version : 

• DEGUERNEL A., LE MARC’HADOUR R., La version espagnole, Paris, Nathan université, coll. 
128.  

• DÍAZ E. et OROBON M.-A., Version espagnole moderne. Du XIXe siècle à nos jours, Paris, 
PUF, 2010. 

• PARISOT V., L’espagnol par la version, Paris, Ellipses, 1996. 

 

42CREH01 UE Langue et outils de la recherche – Médiation des textes – maîtrise du français  

Grammaires : 

• BLED Edouard, BLED Odette, Le Bled, Paris, Hachette éducation, nouvelle édition assurée 
par Daniel Berlion, 2011.  

• DELAVEAU Annie, Problèmes et exercices de syntaxe française, Paris, A. Colin, 1985. 
• DESCOTES-GENON Christiane, MORSEL Marie-Hélène, RICHOU Claude, L’exercisier, 

manuel d’expression française, Grenoble, PUG, 2005. 
• DUBOIS Jean, La nouvelle grammaire du français, Paris, Larousse, 1988. 
• GARDES-TAMINE Joëlle, La grammaire 1. Phonologie, morphologie, lexicologie, Paris, A. 

Colin, coll. Cursus Lettres, 2002. GARDES-TAMINE Joëlle, La grammaire 2. Syntaxe, Paris, 
A. Colin, coll. Cursus Lettres, 2010. 

• GREVISSE Maurice, Le bon usage : grammaire française, Bruxelles, Ed. De Boeck-Duculot, 
15ème édition, 2011. 

• GREVISSE Maurice et GOOSSE André, Nouvelle grammaire française, Bruxelles, Ed. De 
Boeck-Duculot, 3ème édition, 1995.  

• MERCIER-LECA Florence, 35 questions de grammaire française : exercices et corrigés, Paris, 
A. Colin, 2010. 

• RIEGEL Martin, PELLAT Jean-Christophe, RIOUL René, Grammaire méthodique du français, 
5ème édition mise à jour, Paris, PUF, 2009. 

 

42CREH02 UE Langue et outils de la recherche – Médiation de la communication– Corps et voix  

http://www.crisco.unicaen.fr/des/
http://www.leconjugueur.com/frindex.php
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La bibliographie sera présentée en cours. 

 

42CLDB01 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 2.1 

Titre : La invención de la novela moderna 

• ALLAIGRE C., LY N., PELORSON J.M. commentent...Don Quichotte de Cervantès, Paris, 
Gallimard, Foliothèque, n°126. 

• BRUNEL P., « Don Quichotte » et le roman malgré lui, Paris, Klincksieck, 2006. 
• CANAVAGGIO, « Don Quichotte » du libre au mythe. Quatre siècles d'errance, Paris, Fayard, 

2005.  
• GILMAN Stephen, La novela según Cervantes, México, Fondo de Cultura Económica, 1993. 
• MÁRQUEZ VILLANUEVA Francisco, Personajes y temas del « Quijote », Madrid, Taurus, 1975.  
• MOLHO Maurice, Raíces folklóricas, Madrid, Gredos (Biblioteca Románica Hispánica, 243), 

1976. 
• MONER Michel, Cervantès : deux thèmes majeurs (l'Amour – Les Armes et les Lettres), 

Toulouse, France-Ibérie Recherche, 1986. 
• REDONDO Augustin, Otra manera de leer el « Quijote », Madrid, Castalia (Nueva Biblioteca 

de Erudición y Crítica, 13) , 1998. 
• REYRE Dominique, Dictionnaire des noms des personnages du « Quichotte », Paris, Editions 

Hispaniques, 1980. 
• RILEY Edward, Teoría de la novela en Cervantes, Madrid, Taurus, 1966. 
• SOUILLIER Didier, « L’ingénieux Cervantès et le roman moderne », mis en ligne par Vox 

poética, Société Française de Littérature Générale et Comparée. 

 

42CLDB02 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 2.2 

Titre : Historia(s) y memoria(s) de los españoles en Francia (siglos XX y XXI)  

• Cultures de l’exil. Art, pensée et écriture de l’exil républicain espagnol. Cultures de l’exil 
républicain espagnol. Immigration et exil portugais en France, dossier de la revue Exils et 
migrations ibériques au XXe siècle, n°5, 2013. 

• DREYFUS-ARMAND, Geneviève, L’exil des républicains espagnols en France. De la Guerre 
Civile à la mort de Franco, Paris, Albin Michel, 1999. 

• DREYFUS-ARMAND, Geneviève et MARTINEZ-MALER, Odette, L’Espagne, passion 
française, 1936-1975. Guerres, exils, solidarités, Paris, Les Arènes, 2015. 

• LILLO, Natacha, Italiens, Espagnols et Portugais en France au XXe siècle, regards croisés, 
Paris, Éditions Publibook, 2008. 

• MARTINEZ, Fernando; CANAL, Jordi, y Lemus, Encarnación (eds.), París ciudad de acogida. 
El exilio español durante los siglos XIX y XX, Madrid, Marcial Pons, 2010. 

• MILZA, Pierre et PESCHANSKI, Denis (dir.), Exils et migration. Italiens et Espagnols en 
France, 1938-1946, Paris, L’Harmattan, 1994. 
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42CLDB03 UE Enseignements de spécialité – Littérature 2 

Titre : La poésie en Amérique latine 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

42CLDB04 UE Enseignements de spécialité – Civilisation 2 

Titre : Récits de la violence en Colombie 

• MORENO Alban, Álvaro: “Instituciones y conflicto en Colombia: la metáfora del espejo”, in 
Ensayos Económicos, 2017, Vol. 27, N. 50, pp.37-63 

• ARJONA, Ana: “Wartime Institutions: A Research Agenda”, in Journal of Conflict Resolution, 
2014, Vol. 58(8), pp.1360-1389 

• CARDONA Angarita, JORGE M.: “La doctrina militar colombiana en las prácticas de los 
oficiales durante el conflicto armado interno (1995-1998)”, in Revista Científica General José 
María Córdova, 2020, 18(31), pp.607-625 

• CEYHAN, Ayse et PERIES, Gabriel: “L'ennemi intérieur : une construction discursive et 
politique”, in Cultures & Conflits (en ligne), 2011, N.43 

• DAVID, Charles-Philippe: La guerre et la paix. Approches et enjeux de la sécurité et de la 
stratégie, Presses de Sciences Po, Paris, 2013 

• FELDMANN, Andreas E. et HINOJOSA Victor J.: "Terrorism in Colombia: Logic and Sources 
of a Multidimensional and Ubiquitous Phenomenon", in Terrorism and Political Violence, 
2009, 21:1, pp.42-61 

• GONZALEZ, Fernán E.: "Una mirada de largo plazo sobre la violencia en Colombia", in Bajo 
el Volcán, 2004, 4(7), pp.47-76 

• GRAJALES, Jacobo: “Privatisation et fragmentation de la violence en Colombie”, in Revue 
française de science politique, 2017, Vol. 67, N.2, pp.329-348 

• GUTIÉRREZ, José A. et THOMSON Frances: "Rebels-Turned-Narcos? The FARC-EP’s 
Political Involvement in Colombia’s Cocaine Economy", in Studies in Conflict & Terrorism, 
2021, 44:1, pp.26-51 

• GUTIERREZ, José A. et CIRO Rodriguez, Estefanía: "Tillyian process without a Tillyian effect: 
criminalised economies and state-building in the Colombian conflict", in Journal of political 
power, 2022, 15(1), pp.29-55 

• LAUNAY, Stephen: “Penser la guerre interne de Colombie: nouvelles orientations”, in 
Cahiers des Amériques Latines, 2011, N.66, pp.177-202 

• LEAL BUITRAGO, Francisco: "Una visión de la seguridad en Colombia", in Análisis político, 
2011, vol.24, n.73, pp. 3-36. 

• MORENO TORRES, Aurora: "Transformaciones internas de las FARC a partir de los cambios 
políticos por los que atraviesa el estado colombiano", in Papel Político, 2006, 11(2), pp. 595-
645 

• NORMAN, Susan Virginia: "Narcotization as Security Dilemma: The FARC and Drug Trade in 
Colombia", in Studies in Conflict & Terrorism, 2018, 41:8, 638-659 

• OLSSON, Christian: “The criminalization of politics, the politics of criminalization and their 
paradoxes”, in Journal of Political Power, 2022, 15:1, 163-169 
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• OSPINA, Carlos, MARKS, Thomas A.: "Colombia: Changing strategy amidst the struggle", in 
Small Wars & Insurgencies, 2014, 25:2, pp. 354-371. 

• PERDOMO, Martha: “La militarización de la justicia: una respuesta estatal a la protesta social 
(1949-1974)”, in Análisis Político, 2012, N.76, pp.83-102 

• PEREZ Fonseca, A. L.: "La clasificación social del otro: formas de nombrar la “peligrosidad” 
en el marco del conflicto armado colombiano", in Análisis Político, 2015, 28(84), pp.58-75 

• Rapport « ¡Basta ya! Colombia: Memorias de guerra y dignidad » publié par le Centro 
Nacional de Memoria Histórica sur son site internet : 
https://www.centrodememoriahistorica.gov.co/micrositios/informeGeneral/  

• ROUBY, Eric: “Vers une distinction conceptuelle entre « ennemi » et « adversaire » en 
démocratie”, in Raisons politiques, 2021, N.82, pp.141-157 

• STANILAND, Paul: “States, Insurgents, and Wartime Political Orders”, in Perspectives on 
Politics, 2012, Vol. 10, N. 2, pp. 243-264 

• Texte de l’accord de paix signé en 2016 par le gouvernement colombien et la guérilla des 
FARC, publié par la Comisión de la Verdad sur son site internet : 
https://www.comisiondelaverdad.co/acuerdo-final-para-la-terminacion-del-conflicto-y-la-
construccion-de-una-paz-estable-y-duradera  

 

42CLDB05 UE Enseignements de spécialité – Image 2 

Titre : La vida de Jesucristo en la pintura española e hispanoamericana 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

42CLDB09 UE Enseignements de spécialité – Linguistique 2 

Titre : Linguistique de corpus : sémantique et lexicographie 

• ASOCIACIÓN ESPAÑOLA DE LINGÜÍSTICA DE CORPUS : www.aelinco.es  
• GARCÉS GÓMEZ, M. P. (2018), Perspectivas teóricas y metodológicas en la elaboración de 

un diccionario histórico, Madrid / Frankfurt, Iberoamericana Vervuet. 
• KENNEDY, G. D. (1998), An introduction to Corpus Linguistics, Londres, Logman. 
• KOCK, J. de (2001), Lingüística con corpus : catorce aplicaciones sobre el español, 

Salamanca, Ediciones Universidad de Salamanca. 
• PARODI, G. et al. (2022), Lingüística de corpus en español / The Routledge Handbook of 

Spanish Corpus Linguistics, Londres, Routledge. 
• PASCUAL, J. A. & GARCÍA PÉREZ, R. (2007), “Las relaciones entre las palabras en un 

diccionario histoŕico: la relacioń genética”, in Mar Campos Souto et al.(eds.), Historia del 

léxico español. Anejos de la Revista de Lexicografía, 5, A Coruña, Universidade da Coruña, 
pp. 109-124. 

• ROJO, G. et al. (2021), Introducción a la Lingüística de corpus en español, Londres, 
Routledge. 

  

https://www.centrodememoriahistorica.gov.co/micrositios/informeGeneral/
https://www.comisiondelaverdad.co/acuerdo-final-para-la-terminacion-del-conflicto-y-la-construccion-de-una-paz-estable-y-duradera
https://www.comisiondelaverdad.co/acuerdo-final-para-la-terminacion-del-conflicto-y-la-construccion-de-una-paz-estable-y-duradera
http://www.aelinco.es/
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4.5.3 Semestre 3 

53CREE01 UE Langue et outils de la recherche – Thème 

Dictionnaires unilingues (choisir si possible des éditions récentes) : 

Français : REY-DEBOVE Françoise et REY Alain, Le Nouveau Petit Robert : Dictionnaire 
alphabétique et analogique de la langue française, Paris, Editions Le Robert. 

Espagnol : 

• BOSQUE, Ignacio (dir.) REDES Diccionario combinatorio del español contemporańeo, 

Madrid, SM. MALDONADO, Concepcioń et al., Diccionario de Uso del español actual - 
Clave, Madrid, Ediciones SM. En ligne : chrome-
extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://cvc.cervantes.es/ensenanza/bibliot
eca_ele/publicaciones_centros/PDF/sofia_2017/01_petrinska.pdf 

• MOLINER, Mariá, Diccionario de uso del español, Madrid, Gredos. 

• REAL ACADEMIA ESPANÕLA, Diccionario de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe. 

En ligne : http://www.rae.es/rae.html  
• REAL ACADEMIA ESPANÕLA, Diccionario panhispańico de dudas, Madrid, Espasa Calpe. 

En ligne : http://www.rae.es/rae.html 
• SECO, Manuel et al., Diccionario del Español Actual, Madrid, Aguilar. 

Dictionnaire bilingue : Grand Dictionnaire français-espagnol et espagnol-français / Gran diccionario 
espanõl - franceś, franceś – espanõl, Paris/Bar- celone, Larousse, 2007. 

Grammaires : 

• BEDEL, Jean-François, Grammaire de l’espagnol moderne, rééd. Paris, PUF, coll. Major, 2010. 
BESCHERELLE, El arte de conjugar en español, Paris, Hatier, 2009. 

• BOSQUE, Ignacio et DEMONTE, Violeta, Gramat́ica descriptiva de la lengua española, 

Madrid, Espasa Calpe, 1999.  
• RAE, Nueva gramat́ica de la lengua española (2 vols), Madrid, Espasa-Calpe, 2009. 

• RAE, Nueva gramat́ica baśica de la lengua española, Madrid, Espasa-Calpe, 2011. 

 

53CREE02 UE Langue et outils de la recherche – Version 

• Dictionnaires bilingues et unilingues (en langue française et en langue espagnole) présents 
dans les bibliothèques. 

• Trésor de la Langue française, Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales, 
www.cnrtl.fr 

• Dictionnaire Électronique des Synonymes (DES) du CRISCO : 
http://www.crisco.unicaen.fr/des/  

• BESCHERELLE, La Conjugaison, Paris, Hatier, 1990. 

• Le Conjugueur : http://www.leconjugueur.com/frindex.php 

Grammaires : 

chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https:/cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/publicaciones_centros/PDF/sofia_2017/01_petrinska.pdf
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https:/cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/publicaciones_centros/PDF/sofia_2017/01_petrinska.pdf
chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https:/cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/publicaciones_centros/PDF/sofia_2017/01_petrinska.pdf
http://www.rae.es/rae.html
http://www.cnrtl.fr/
http://www.crisco.unicaen.fr/des/
http://www.leconjugueur.com/frindex.php
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• BEDEL J.-M., Grammaire de l’espagnol moderne, Paris, PUF, Coll. Major.  
• COSTE J, REDONDO A., Syntaxe de l’espagnol moderne 
• DUBOIS J., LAGANE R., La Nouvelle grammaire du français, Paris, Larousse, 1993. GARDES-

TAMINE J., La Grammaire : syntaxe (t. 2), Paris, Armand Colin, 1994. 
• GREVISSE M., Le bon usage. Grammaire française, Paris, Duculot.  

Manuels de version : 

• DEGUERNEL A., LE MARC’HADOUR R., La version espagnole, Paris, Nathan université, coll. 
128.  

• DÍAZ E. et OROBON M.-A., Version espagnole moderne. Du XIXe siècle à nos jours, Paris, 
PUF, 2010.  

• PARISOT V., L’espagnol par la version, Paris, Ellipses, 1996. 

 

53CEDB01 UE Enseignements de spécialité – Littérature 3 

Titre : Paysage, mémoire, écriture 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

53CEDB02 UE Enseignements de spécialité – Civilisation 3 

Titre : Regards sur les mondes hispaniques 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

53CEDB03 UE Enseignements de spécialité – Image 3 

Titre : Los grandes maestros de la pintura española y el tema de la memoria: el Greco, Velázquez, 
Goya, Sorolla, Picasso. 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

53CEDB04 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 3.1 

Titre : Estudio de una de las obras de un miembro de la Real Academia Española 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

53CEDB05 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 3.2 

Titre : La creación de las identidades nacionales en la España contemporánea: el uso de la Historia 
y de la Memoria  

• ÁLVAREZ JUNCO, José, Mater dolorosa. La idea de España en el siglo XIX, Madrid, Taurus, 
2001. 
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• ÁLVAREZ JUNCO, José, Dioses útiles. Naciones y nacionalismos, Barcelona, Galaxia 
Gutenberg, 2016. 

• BERAMENDI, Justo; NÚÑEZ SEIXAS, Xosé Manoel y MÁIZ, Ramón (ed.), Nationalism in 
Europe. Past and Present, Santiago de Compostela, Universidade de Santiago de 
Compostela, 1994. 

• BERTRAND ; CABANEL ; LAFARGUE (éd.), La Fabrique des nations. Figures de l’Etat-nation 
dans l’Europe du XIXe siècle, Paris, Max Chaleil, 2003. 

• BOYD, Carolin, Historia Patria. Politics, History, and National Identity in Spain, 1875-1975, 
Princeton, Princeton University Press, 1997. 

• GARCÍA CÁRCEL, Ricardo (ed.), La construcción de las historias de España, Madrid, Marcial 
Pons, 2004. 

• HOBSBAWM, Eric, Nations et nationalisme depuis 1780. Programme, mythe, réalité, Paris, 
Gallimard, coll. Folio Histoire, 1990. 

• HOBSBAWM, Eric et RANGER, Terence (eds.), The Invention of Tradition, Cambridge, 
Cambridge University Press, 1983. 

• LUENGO TEIXIDOR, Félix y MOLINA APARICIO, Fernando (eds.), Los caminos de la nación. 
Factores de nacionalización en la España contemporánea, Granada, Comares, 2016. 

• MAR-MOLINERO, Clare et SMITH, Angel, Nationalism and the Nation in the Iberian 
Peninsula: Competing and Conflicting Identities, Oxford, Berg, 1996. 

• NÚÑEZ SEIXAS, Xosé Manoel, Los nacionalismos en la España contemporánea (siglos XIX y 
XX), Barcelona, Hipòtesi, 1999. 

• NÚÑEZ SEIXAS, Xosé Manoel, Suspiros de España: el nacionalismo español, 1808-2018, 
Barcelona, Crítica, 2018.  

• PÉREZ GARZÓN, Juan Sisinio, La gestión de la memoria: la historia de España al servicio del 
poder, Barcelona, Crítica, 2000. 

• PÉREZ GARZÓN, Juan Sinisio, Las Cortes de Cádiz. El nacimiento de la nación liberal (1808-
1814), Madrid, Síntesis, 2007. 

• QUIROGA, Alejandro y ARCHILÉS, Ferrán, La nacionalización en España, dossier de la 
revista Ayer, n°90, 2013, http://revistaayer.com/anteriores/128  

• RENAN, Ernest, Qu’est-ce qu’une nation ?, Paris, Le Mot et le Reste, 2007 (1e éd. 1882) 
• SERRANO, Carlos, El nacimiento de Carmen. Símbolos, mitos y nación, Madrid, Taurus, 1999. 
• SERRANO, Carlos (ed.), Nations en quête de passé. La Péninsule Ibérique (XIXe-XXe siècle), 

Paris, Université de Paris IV-Sorbonne, 2000. 
• THIESSE, Anne-Marie, La création des identités nationales, Europe XVIII-XXe siècle, Seuil, 

coll. Points Histoire, 2001. 

 

53CEDB06 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 3.3 

Titre : El personaje experimental 

Lecture obligatoire de la pièce suivante : CALDERON DE LA BARCA, La dama duende, ed. Jesús 
Pérez Magallón, Madrid, Cátedra, 2011. Autre édition : celle de Fausta Antonucci avec étude 
préliminaire de Marc Vitse, Barcelona, Círculo de Lectores. Galaxia Gutenberg, 2006. 

Bibliographie : 



MES COURS  

Guide de l’étudiant et de l’étudiante 2024-2025  44 

Sur le théâtre :  

• PAVIS, Patrice, Dictionnaire du théâtre. Termes et concepts de l'analyse théâtrale, Messidor, 
1987. 

• HUBERT, Marie-Claude, Le Théâtre, Paris, Armand Colin, coll. Cursus, 1988. 

Sur la Comedia Nueva : 

• ARELLANO, Ignacio, « Las convenciones de la comedia de capa y espada», in Historia y crítica 
de la literatura española, 1er suplemento al n°3 Siglo de oro : barroco, Barcelona, Editorial 
Crítica, p. 165- 171 

• AUBRUN, Charles, La comedia española, Madrid, Taurus, 1968. 
• MARAVALL, José Antonio, Teatro y literatura en la sociedad barroca, Seminario y Ediciones, 

1972. 
• COUDERC, Christophe, Le théâtre espagnol du Siècle d’or, Paris, PUF, 2007 
• VITSE, Marc, Eléments pour une théorie du théâtre du XVIIe siècle, Toulouse, France-Ibérie 

Recherche, 1988. 

Sur Calderón de la Barca et La dama duende : 

• ARELLANO, Ignacio, « La comicidad escénica en Calderón», Bulletin Hispanique, LXXXXVIII, 
1986, pp. 47- 92. 

• VAREY, John E., « La dama duende, de Calderón : símbolos y escenografía » in Cosmovisión 
y escenografía : el teatro español en el Siglo de Oro, Editorial Castalia, 1987, pp. 319-335; 

• VITSE, Marc, « Sobre los espacios en La dama duende: el cuarto de don Manuel», in De 
hombres y laberintos. estudios sobre el teatro de Calderón, RILCE, XII [2], 1997, pp. 336-356. 

 

53CEDB07 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 3.4 

Titre : Voces femeninas de poéticas memoriales 

La bibliographie sera présentée en cours. 

 

53CEDB08 UE Enseignements de spécialité – Séminaire 3.5 

Titre : Le 11 septembre 1973 chilien au regard des derniers documents diplomatiques déclassifiés 

Articles 

• BOUILLANE de LACOSTE, Jean-Noël de. “Santiago du Chili 1973. Trois mois insolites dans 
la vie d’une ambassade”, Revue d’Histoire diplomatique, Nº 1, 2013, pp. 56-68. 

• CAMACHO Fernando « Los asilados de las Embajadas de Europa Occidental en Chile tras 
el golpe militar y sus consecuencias diplomáticas: El caso de Suecia”, European Review of 
Latin American & Carib- beanStudies(81), octubre de 2006, p. 21-41. 

• LASTRA Soledad y PEÑALOZA PALMA Carla « Asilos en dictaduras: chilenos en la embajada 
argentina », Perfiles Latinoamericanos24 (48), 2016, p. 83-109 

Ouvrages imprimés 
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• BARBARINI Emilio, Chi ha ucciso Lumi Videla ? Il golpe di Pinochet. La diplomazia italiana e 
i retroscena di un delito, Milano, Ugo Mursia editore, 2012. 

• DE VERGOTTINI Tomaso, Miguel Claro 1359. Recuerdos de un diplomático italiano en Chile 
1973- 1975, Santiago, Ed. Atenea. 

• HUSSON Roland, Nous avons mal au Chili, Éditions Syllepse, 2003 Traducido Nos duele 
Chile, Santiago de Chile, Editorial Cuarto Propio, 2010. 

• DE LA LLOSA Alvar, Mobilisations Sociales et Effervescences Révolutionnaires dans le Cône 
Sud (1964- 1976), Neuilly, Atlande, décembre 2015. Ouvrage imprimé 

• De MENTHON Pierre, Je témoigne, Québec 1967, Chili 1973, Paris, éditions du Cerf, 1979. 
Version en espagnol (Chili): https://ww3.museodelamemoria.cl/publicaciones/el-asilo-
contra-la-opresion/ Versión PDF : https://ww3.museodelamemoria.cl/wp-
content/files_mf/1550099109LIBROASILO- CONTRALAOPRESIONWEB.pdf  

Documentaires filmés 

• GUZMAN Patricio, La batalla de Chile, 3 épisodes (La insurrección de la burguesía (1975), El 
golpe de estado (1977), El poder popular (1979), Francia-Venezuela, 1975-1979. 

• MARKER Chris, L'ambassade (1973), 21:24’’, France, fiction filmée 
• Maurice VAISSE entretien avec Loïc Hennekinne, « Retour sur le coup d'État au Chili -11 

septembre 1973», 19:13, Ministère des Affaires étrangères (Paris) : 
https://www.youtube.com/watch?v=qlCp71IBve8  

D’autres documents seront indiqués en cours. 

 

53CEDB11 UE Enseignements de spécialité – Linguistique 3 

Titre : Épistémologie et pratique de la recherche en linguistique 

Histoire/Épistémologie des sciences : 

• FEYERABEND Paul (1975): Contra el método  
• KUHN Thomas S. (1962): Estructura de las revoluciones científicas  
• POPPER Karl (1934-1962): La lógica de la investigación científica  

Linguistique générale : disciplines, courants, notions linguistiques 

• DUCROT Oswald y SCHAEFFER Jean-Marie (1995): Nouveau dictionnaire encyclopédique 
des sciences du langage 

• NEWMEYER Frederick (1982): El primer cuarto de siglo de la gramática generativo-
transformatoria (1955-1980) 

• DOSSE François (1991-1992): Histoire du structuralisme 

Lexicologie : Elena de MIGUEL, ed., (2009): Panorama de la lexicología 

Conseils pratiques : Umberto Eco: Cómo se hace una tesis. Otros libros similares: Le guide de la 
thèse, L’art de la thèse…  

https://ww3.museodelamemoria.cl/publicaciones/el-asilo-contra-la-opresion/
https://ww3.museodelamemoria.cl/publicaciones/el-asilo-contra-la-opresion/
https://ww3.museodelamemoria.cl/wp-content/files_mf/1550099109LIBROASILO-%20CONTRALAOPRESIONWEB.pdf
https://ww3.museodelamemoria.cl/wp-content/files_mf/1550099109LIBROASILO-%20CONTRALAOPRESIONWEB.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=qlCp71IBve8
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5. Mes examens 
4.1 Les modalités de contrôle de connaissances et de compétences 
(MCCC) 

4.1.1 Définitions 

Suivant les objectifs pédagogiques annoncés pour la formation, l’acquisition des connaissances et 
des compétences peut être appréciée soit par un contrôle continu, soit par des examens de fin de 
semestre ou d’année d’études (examens terminaux), soit par ces deux modes de contrôle combinés. 
Les modalités de contrôle des connaissances et des compétences (MCCC) propres à chaque 
formation sont validées chaque année par la Commission de la Formation et de la Vie Universitaire 
(CFVU) et portées à la connaissance des étudiantes et des étudiants au plus tard dans le mois qui 
suit le début de l’année universitaire (soit le 30 septembre), par voie d’affichage sur le site internet 
de l’Université et sur les sites internet des composantes (UFR et Instituts).   

Les MCCC précisent pour chaque semestre ou année d’études : 

• Le régime et l’organisation des études et des examens et, sauf exception, des épreuves 
de seconde chance (session 2), dont :  

o Contrôle continu ou intégral, terminal, examens, seconde chance, modalités 
alternatives ;  

o Type d’épreuve (écrit, oral, dossier) pour chaque élément pédagogique ou chaque 
UE ;  

o Les règles de compensation et coefficients pondérateurs pour le calcul de 
moyennes, le cas échéant.  

• Les MCCC alternatives pourront être mises en application dès lors que la fermeture 
administrative des locaux sera prononcée par décision du/de la Président(e) de l’Université 
et/ou par ordonnance ministérielle. D’autres modalités alternatives pourront être mises en 
œuvre en fonction des mesures législatives et règlementaires susceptibles d’être adoptées 
par les pouvoirs publics. La CFVU sera amenée à se prononcer sur la date d’application de 
ces modalités alternatives de contrôle des connaissances et de compétences votées en 
instance au début de l’année universitaire ainsi que sur l’application des modalités 
d’enseignement à distance. 

4.1.2 Le déroulement des examens 

Être en retard aux examens : Lorsque les MCCC prévoient des examens terminaux, l’accès aux salles 
d’examen est interdit à toute étudiante ou étudiant qui se présente plus de 1/3 du temps de la durée 
de l’examen après le début de la composition. Pour l’étudiant ou l’étudiante retardataire (moins de 
1/3 du temps de la durée de l’examen) autorisée à entrer en salle d’examen, aucun temps 
supplémentaire de composition ne sera accordé. Mention du retard sera portée sur le procès-verbal 
de l’examen. En cas de situation entraînant des perturbations pouvant empêcher les étudiants et les 
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étudiantes d’arriver à temps, des mesures exceptionnelles pourront être prises tout en préservant 
l’égalité de chances de toutes les étudiantes et les étudiants concernés par l’épreuve. 

Se déplacer pendant les examens : Une fois les sujets distribués, aucun étudiant ou étudiante n’est 
autorisé à se déplacer et à quitter momentanément ou définitivement la salle avant la fin du tiers de 
la durée de composition, une fois les sujets distribués (même s’il/elle rend une copie blanche). Les 
étudiants et les étudiantes qui demandent à quitter provisoirement la salle ne pourront y être 
autorisés qu’un par un. Ils devront remettre leur copie au surveillant ou à la surveillante, qui la leur 
restituera à leur retour. Pour les épreuves d’une heure ou moins, aucune sortie ne sera autorisée 
avant la fin de l’épreuve. 

4.1.3 Autres cas 

Les étudiantes et les étudiants ne sont pas autorisés à avoir sur eux/elles, dans la salle d’examen, des 
documents, des outils électroniques, informatiques ou téléphones portables, sauf mention expresse 
du contraire, auquel cas les documents ou les outils autorisés et les modalités d’utilisation devront 
être explicités sur le sujet. Toute forme de communication entre l’étudiant ou l’étudiante et 
l’extérieur de la salle d’examen ou entre les étudiants et étudiantes dans la salle d’examen, est 
interdite, sauf mention expresse du contraire. Dans le cas d’un double cursus ou du statut d’AJAC 
(hors double Licence spécifique), la compatibilité entre les examens terminaux ne peut être garantie. 
L’étudiant ou l’étudiante qui ne pourra se rendre à des examens pour incompatibilité de planning, 
devra se rendre aux épreuves terminales de seconde chance. 

4.2 Mes examens en contrôle continu (CC) 

Le contrôle continu est organisé durant les semestres d’enseignement. Il est constitué d’épreuves 
dont l’organisation et la fréquence sont laissées à la libre appréciation du responsable de 
l’enseignement et précisées en début d’année (avec un minimum de 2 évaluations). Il ne fait pas 
nécessairement l’objet de convocation et n’est pas inscrit dans le calendrier des examens. Le 
contrôle continu peut être appliqué aux enseignements en travaux dirigés (TD), en travaux pratiques, 
en cours magistraux (CM) ou à l’UE. 

 

Attention : si j’ai un devoir à rendre à mon enseignante ou mon enseignant de TD, je 
ne suis pas autorisé(e) à le laisser à l’accueil des licences, je m’organise pour lui 
remettre en mains propres ou lui envoyer par mail (si prévu). 
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4.3 Mes examens terminaux (CT) 

Pour chaque année de Licence, il y a 3 périodes d’examens terminaux : 

• de décembre à janvier : examens du semestre impair (1, 3 ou 5 selon mon année de Licence) 
en 1ère session, c’est-à-dire les examens terminaux portant sur les cours qui ont eu lieu de 
septembre à décembre 

• d’avril à mai : examens du semestre pair (2, 4 ou 6 selon mon année de Licence) en session 1, 
c’est-à-dire les examens terminaux portant sur les cours qui ont lieu de janvier à avril 

• en juin : examens de 2ème session (communément appelés « rattrapages »), où je repasse tous 
les examens terminaux des matières que je n’ai pas validées, ou auxquels j’ai été absent ou 
absente lors des examens terminaux de 1ère session (semestres impairs et pairs). 

Le planning des examens terminaux est publié sur la page dédiée du site de l’UFR au fur et à mesure 
de l’année ou dans le calendrier universitaire : https://langues.univ-lyon2.fr/espace-
etudiant/reglement-et-examens/examens-et-controle-des-connaissances  

4.4 Assiduité 

Sauf en cas de dispense inscrite dans le contrat pédagogique de l’étudiant ou l’étudiante, la présence 
aux séances d’enseignement (CM, TD…) sur site et en ligne ainsi qu’aux épreuves de contrôle des 
connaissances et des compétences prévues pour valider la formation est obligatoire. Le contrôle de 
l’assiduité est obligatoire dès lors que l’enseignement fait l’objet d’une évaluation en contrôle continu 
(TD, CM, TP). La présence en TD et en TP doit être vérifiée et formalisée par l’enseignant ou 
l’enseignante. La présence en CM doit être vérifiée et formalisée si l’enseignement fait l’objet d’un 
contrôle continu ou intégral. Toute absence devra faire l’objet d’un document, indiquant son motif 
légitime, communiqué à l’enseignant ou l’enseignante et/ou au secrétariat dans un délai de 15 jours à 
compter du jour de l’absence. Tout étudiant ou toute étudiante non dispensée d’assiduité à un 
enseignement, est déclaré en Absence Injustifiée (ABI) ou en Absence Justifiée (ABJ) à la première 
session d’examen, après la 2ème absence effective constatée (absence à 2 séances). Cette absence 
entrainera une absence de note. La mention ABJ ou ABI sera indiquée sur le relevé de notes, si 
l’absence a été considérée comme justifiée ou non. L’étudiant ou l’étudiante pourra se présenter à 
l’examen de 2ème session. L’étudiant ou l’étudiante ne peut être exclue d’un TD en raison de ses 
absences. Il/elle pourra continuer à suivre l’enseignement même s’il/si elle ne participera plus au 
contrôle continu. 

Je suis un étudiant. En cas d’absence, voici la marche à suivre : 

Option 1 : Je justifie mon absence auprès de l’enseignant dans les 15 jours maximum qui suivent mon 
absence : je suis donc autorisé à me présenter à une évaluation de remplacement si l’enseignant 
accepte de m’en faire passer une. Deux options s’ouvrent à moi :   

• Je suis présent à l’évaluation de remplacement : j’obtiens une note comptant dans ma 
moyenne de TD. Les choses sont rentrées dans l’ordre. 

• Je suis absent à l’évaluation de remplacement : quel que soit le motif, je me vois attribuer 
la note de zéro, qui compte dans ma moyenne de TD. 

https://langues.univ-lyon2.fr/espace-etudiant/reglement-et-examens/examens-et-controle-des-connaissances
https://langues.univ-lyon2.fr/espace-etudiant/reglement-et-examens/examens-et-controle-des-connaissances
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Option 2 : Je ne justifie pas mon absence : je suis noté absent au contrôle continu et marqué défaillant 
à la matière TD. Je ne peux pas valider ni ma matière, ni mon semestre, ni mon année. 

Pour en savoir plus, rendez-vous sur la page dédiée du Règlement général des études : 
https://www.univ-lyon2.fr/formation/reglement-general-des-etudes 

https://www.univ-lyon2.fr/formation/reglement-general-des-etudes
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